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Motion Sensor Light with 
Dummy Camera

 z Introduction

Congratulations on the purchase of 
your new product. You have chosen 
a high-quality product. Please read 

these operating instructions thoroughly and 
carefully. These instructions are an essential 
part of the product and contain important 
information on first-time use and handling. 
Always observe all safety instructions. If you 
have any questions or are unsure how to 
operate the product, please contact your 
retailer or service centre. Please keep this 
manual in a safe place and pass it on to 
third parties where necessary. 

 zExplanation of symbols

Read the operating instructions!

Issue date of  
instruction manual  
(month/year)
Date of manufacture 
 (month/year)

Direct current 

Risk of fatal injury and
accidents for infants and
children!
Observe warning notices and
safety instructions!

Explosion hazard!

Wear protective gloves! 

Protected against solid foreign
objects with a diameter of
≥ 1.0 mm, splash-proof

Not suitable for indoor lighting

This symbol indicates that the
product operates with safety
extra-low voltage (SELV/PELV,
protection class III).
Batteries included 
(remote control)

Swivels and tilts

Detection angle 
Motion detector

With remote control

Dispose of packaging and 
product in an environmentally 
friendly manner!
Risk of environmental damage 
from incorrect disposal of 
batteries/rechargeable 
batteries!

Packaging made of FSC 
certified wood mix

With the CE label, the 
manufacturer confirms that this 
product complies with the 
applicable European directives.

 z Intended use

This product is solely designed to imitate a 
surveillance system. The product is intended 
for automatic illumination in outdoor areas 
(e.g. garden, patio, etc.).
The product is not suitable for general indoor 
lighting in the home. This product is intended 
for use in private households only.
Any type of use other than that described 
above or any modification of the product is 
prohibited and likely to cause damage or 
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even personal injury. The manufacturer or 
retailer accepts no liability for loss or 
damage that occurs as a result of use other 
than intended or incorrect use.

 z Included in package

1 x �dummy camera with motion sensor
1 x �wall bracket
1 x �remote control (incl. battery)
1 x �mounting material 
	 �(3 x wall plugs, 3 x screws)
1 x �instruction manual

 zDescription of parts
1 Dummy camera with motion sensor
2 Solar panel
3 Guide holes
4 Ball joint
5 Wall bracket
6 Star knob
7 ON/OFF button
8 Motion sensor
9 Signal LED
10 Remote control
11 Screw
12 Wall plug
13 Thread

 zTechnical data
Model number: 1115-S

Input: 3.7 V  
max. 0,8 W

Li-ion battery:
3.7 V ,  
1200 mAh
(non-replaceable)

Solar panel: 5.5 V 

Light source: LEDs

Motion sensor 
(detection range):

3-5 m

Protection class: III

Protection rating: IP44

Maximum projection 
area: 33 cm²

Recommended 
installation height: approx. 2-3 m

Dimensions (including 
wall bracket): 28 x 9 x 13.5 cm

Weight: 370 g incl. batteries

Battery (remote 
control):

1 x CR2025,
3 V 

 zSafety information

	Safety information 

  WARNING!
RISK OF FATAL INJURY AND 
ACCIDENTS FOR INFANTS AND 

CHILDREN!  Never leave children 
unsupervised with the packaging material. 
There is a danger of suffocation from the 
packaging material. Children often 
underestimate the dangers. Always keep 
children away from the product. 

	� This product may be used by children aged 
8 years or above and by persons with 
limited physical, sensory or mental 
capabilities or lacking in experience and 
knowledge if they are supervised or have 
been instructed as to the safe use of the 
product and understand the resulting risks. 
Do not let children play with the product. 
Cleaning and maintenance may not be 
carried out by children without proper 
supervision. 
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RISK OF DAMAGE!
Improper handling of the product 
may result in damage to the 

product. 
	�Do not use the product if you notice any 
damage.
	� The manufacturer/distributor of this product 
accepts no responsibility whatsoever for 
personal injury or damage resulting from 
incorrect installation or use. 
	�Never tamper with or modify the product.
	�Do not immerse the product in water or any 
other liquids.
	� Keep the product away from naked flames 
and hot surfaces.
	�Do not open up the casing and only have 
the product repaired by qualified 
professionals. To that end you should 
contact a specialist repairer. No liability or 
warranty claims are accepted in cases 
where repairs have been carried out by 
unauthorised persons or the product has 
been incorrectly wired or used.
	� The light source of this luminaire is not 
replaceable.
	�When the light source reaches its end of 
life the wohole luminarie should be 
replaced.
	�Never look directly into the light source.

Safety instructions for 
batteries/rechargeable 
batteries

	�RISK OF FATAL INJURY! Keep batteries/
rechargeable batteries out of the reach of 
children. If swallowed, seek medical advice 
immediately!
	� PLEASE NOTE! The rechargeable battery 
is not replaceable. When it is worn out, the 
entire product must be disposed of.
	� EXPLOSION HAZARD! Never 

recharge non-rechargeable 
batteries. Do not short-circuit and/

or open up batteries/rechargeable 
batteries. They could overheat, cause a fire 

or explode.
	�Never throw batteries/rechargeable 
batteries into fire or water.
	�Do not expose the batteries/rechargeable 
batteries to mechanical stress.

 zRisk of leakage from 
batteries/rechargeable 
batteries
	�Avoid exposing (rechargeable) batteries to 
extreme conditions and temperatures, e.g. 
radiators or direct sunlight.
	�Avoid contact with skin, eyes and mucous 
membranes! In the event of skin contact 
with battery acid, rinse the affected area 
immediately with plenty of clean water and 
seek medical advice immediately!
	� WEAR PROTECTIVE GLOVES! 

Leaking or damaged batteries/
rechargeable batteries can cause 

chemical burns if they come into contact 
with the skin. Therefore, wear suitable 
protective gloves in such cases.
	� In the event that a battery leaks, remove it 
from the product immediately to avoid 
damage.
	� CAUTION! This product contains a 

coin battery (button cell containing 
lithium). Coin batteries can cause 

severe internal chemical burn injuries when 
swallowed.  
	� CAUTION! Dispose of spent 

batteries immediately. Keep the 
batteries out of reach of children! If 

a battery is swallowed, seek medical 
advice immediately.
	�WARNING: Keep out of reach of 
children. Swallowing can lead to chemical 
burns, perforation of soft tissue, and 
death. Severe burns can occur within 2 h 
of ingestion. Seek medical attention 
immediately.
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 zAssembly and installation

Please note: Take the product out of its 
packaging and remove all packing material.

	�Check that all package contents are 
present.
	�Check if the product or individual parts are 
damaged. Should you detect damage, do 
not use the product. Please contact the 
retailer via the service address indicated.

Decide prior to mounting where the product 
is to be mounted. Before drilling the fixing 
holes, satisfy yourself that there is no danger 
of drilling into or damaging gas or water 
pipes or electricity cables in the position 
where you are about to drill the holes. 
Use a drill to drill the holes into the masonry. 
Observe all safety instructions provided in 
the operation and safety manual for your 
drill. Otherwise there is a risk of serious or 
fatal injury from electric shock.
Please note: The fixings included are 
suitable for conventional solid masonry. 
Please check independently what kind of 
fixings are best suited for the surface on 
which you intend to mount the light. If 
necessary, you should seek the advice of an 
expert.

What to consider when deciding where 
to mount the product:

	� Ensure the product illuminates the desired area.
	�Choose a mounting point which is clearly 
visible and therefore suitable for creating a 
convincing illusion of surveillance.
	� The motion sensor has a detection range 
(field of view) of 3 to 5 m. Make sure that 
the motion sensor covers the desired area.

	� The recommended installation height is 2 to 3 m.
	� If possible, mount the light in a position 
where it will not be exposed to dirt or dust 
and is protected from rain and other 
weathering effects.

Please note: The solar panel should be 
positioned where it will be exposed to as 
much direct sunlight as possible. Even partial 
shade during the day can significantly 
impair the charging process.

Orientation: The optimum alignment is 
facing south. Choose an orientation facing 
slightly to the west rather than slightly to the 
east.

Mounting the light

Please note: Make sure that you mount the 
wall bracket the correct way around. Refer to 
Figure A for guidance.

	�	 Transfer the positions of the guide holes 3  
of the wall bracket 5  to the mounting 
point on the wall.
	�	Drill two holes (dia. 6 mm) and insert the 
matching wall plugs 12  (see Fig. B).
	�	 Screw the wall bracket 5  firmly in place 
by inserting the screws 11  through the 
guide holes 3  into the wall plugs 12  and 
firmly tightening them (see Fig. B).
	�	 Fix the dummy camera 1  onto the wall 
bracket.
	�	 Insert the thread 13  through the opening in 
the wall bracket 5  and screw the star knob 
6  onto the thread from below (see Fig. C). 

Ensure that it is fixed firmly in place.
	�	 You can then adjust the position of the 
dummy camera 1  horizontally and 
vertically using the ball joint 4  (see Fig. D).

 zFirst-time operation

Charging the battery

The battery is charged in all operating 
modes. To optimise initial charging, leave 
the product switched off curing charging.
Please note: The battery is fully charged 
after it has been well exposed to sunlight for 
7 to 8 hours. The duration of the charging 
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process depends on the battery‘s charge 
level and the quality of the sunlight.

Using the remote control

Please note: The batteries supplied are 
already inserted into the product and fitted 
with an isolator strip. Remove this strip to 
start using the product.

 zOperation

The product can be operated in three 
different modes. The operating mode is 
selected using the remote control 10 . 

Please note: The solar panel will turn on 
the product in twilight or darkness in the 
mode you have set.

Please note: Battery charging via the solar 
panel does not depend on which mode is 
selected. The battery is charged continuously 
at all times.

	�	 First, turn the product on by pressing the 
ON/OFF button 7 .

Mode: Sensor mode

	�	 Press the “Sensor mode” button on the 
remote control 10  (see fig. A). 
	�	 If the motion sensor detects movement 
within its range, the product will light up at 
maximum brightness.
	�	 If no further movement is detected after 
approx. 30 seconds, the LEDs will switch 
off.
	�	Once the LEDs are off and the motion 
sensor is in standby, the signal LED 9  will 
flash red (see Fig. A). 
	�	 You can also initiate sensor mode by 
pressing the ON/OFF button 7 .

Mode: Flash 

	�	 Press the “Flash” button on the remote 
control 10 .
	�	 The LEDs will flash for approx. 30 seconds. 
“Sensor mode” is now activated (see 
“Mode: Sensor mode”).

Mode: 75% brightness

	�	 Press the “75%” button on the remote 
control 10 .
	�	 The product will light up with low 
brightness. The motion sensor is inactive in 
this mode.

Switching the product off

	�	 You can switch the product off using the 
remote control 10  by pressing the ON/
OFF button 7 .

Please note: You can still operate the 
product using the remote control.  

	�	 To do this, press the “Sensor mode” button.

You can also switch the product off using the 
ON/OFF button.

 zReplacing the batteries 
(remote control)

	�	Open the battery compartment of the 
remote control 10 .
	�	 Squeeze the tab and remove the battery 
compartment.
	�	 Remove the depleted battery and dispose 
of it properly.
	�	 Insert a new battery into the battery 
compartment, taking care to ensure correct 
polarity (+/-).
	�	 Push the battery compartment into the 
remote control. Ensure that the battery 
compartment is firmly closed.
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 zCleaning and storage

	�	 Switch the product off if you want to stop 
using it, store it away and/or clean it.
	�	 Regularly inspect the motion sensor 8  and 
the solar panel 2  to make sure they are 
not dirty. Remove any dirt to ensure the 
product works correctly.
	�	 Keep the product and especially the solar 
panel free of snow and ice in winter.
	�	Use only a dry, lint-free cloth for cleaning.  
If the product is very dirty, dampen the 
cloth slightly.

 zTroubleshooting

 = Fault
= Cause

 = Solution

 = The product fails to switch on.
= The product is switched off.

 = Press the ON/OFF button 7  to 
switch the product on.

 = The light is flickering.
 = The battery is almost fully discharged.
 = Charge the battery (see section 

"Charging the battery").

 zDisposal

�Note the labels on the packaging 
materials when sorting the waste; 
they are marked with abbreviations 
(a) and numbers (b) with the 
following meanings: 
1-7:	 Plastics 
20-22:	 Paper and cardboard 
80-98:	 Composite materials
�You can find out how to dispose of 
the used product by contacting your 
local district or city council.
�In the interest of environmental 
protection, when the product has 
reached the end of its useful life, do 

not dispose of it as general 
household waste but have it 
properly recycled. For information 
on recycling centres and their 
opening times, please contact your 
local council. 

Faulty or used batteries must be recycled in 
accordance with Directive 2006/66/EC 
and its amendments. Return batteries and/or 
the product to the local recycling facilities 
provided.

Risk of environmental damage 
from incorrect disposal of 
rechargeable batteries!

Batteries must not be disposed of as general 
household waste. They may contain toxic 
heavy metals* and are subject to special 
waste treatment. Batteries and rechargeable 
batteries that are not permanently fixed 
inside the product must be removed before 
disposal of the product and disposed of 
separately. Please ensure batteries/
rechargeable batteries are fully discharged 
when disposed of! Wherever possible, use 
rechargeable batteries rather than single-use 
batteries. 
*) Marked as followed: Cd = cadmium,  
Hg = mercury, Pb = lead

 zWarranty

Dear customer, This product comes with a 
3-year warranty from the date of purchase. 
In the event that this product is faulty, you 
have legal rights against the seller of the 
product. These statutory rights are not 
restricted by our warranty as set out below.

Warranty terms
The warranty period begins with the date of 
purchase. Please keep the original receipt in 
a safe place. It is required as proof of 
purchase. If a material or manufacturing 
defect occurs within three years of the date 
of purchase, we will repair or replace the 
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product for you free of charge, or refund the 
purchase price, at our discretion. This 
warranty service is granted provided that the 
faulty device and the proof of purchase 
(receipt) are presented within three years,

along with a brief written description of the 
fault and of when it occurred. If the fault is 
covered by our warranty, we will return the 
fixed product or send you a new one. No 
new warranty period shall begin upon repair 
or replacement of the product.

Warranty period and statutory 
warranty claims
The warranty period is not renewed after a 
warranty service has been granted. This rule 
shall also apply for any replaced or repaired 
parts. Any damage or faults that already 
existed when buying the product must be 
reported immediately upon unpacking the 
product. A fee is charged for any repairs that 
are carried out after the end of the warranty 
period.

Warranty scope
The device was carefully manufactured 
according to the strictest quality guidelines 
and thoroughly tested before delivery. The 
warranty applies to material or 
manufacturing defects. This warranty does 
not apply to product parts that are subject to 
normal wear and tear and can therefore be 
regarded as wearing parts, or damage to 
fragile parts, such as switches, rechargeable 
batteries or parts that are made of glass. This 
warranty is void if the product has been 
damaged, improperly used or serviced. To 
ensure proper use, all instructions included in 
the manual must be followed carefully. All 
uses and actions that users are discouraged 
from or warned of in the manual must be 
avoided under all circumstances. The product 
is intended for private household use only, 
and not for commercial activities. The 
warranty is void, if the product is treated 

inappropriately, if force is applied, and in 
the case of any manipulation that is not 
carried out by our authorised service branch.

Warranty processing
To ensure your request is handled swiftly, 
please observe the following Notes:

	�	 Please have the receipt and the article 
number (e.g. IAN 123456) ready as proof 
of purchase for all enquiries.
	�	 Please refer to the type plate on the product, 
an engraving on the product, the cover of 
the manual (bottom left) or the sticker on the 
back or base of the product to find out the 
product number.
	�	 In the case of any malfunctions or other 
defects, please call or email the service 
department indicated below as a first step.
	�	After your product has been registered as 
faulty, you can send it to the specified 
service address, free of charge. Please 
include the proof of purchase (receipt) and 
information about the defect and about 
when it occurred.



14 FI

 zService
GB

Service Great Britain
Tel.: 00800 80040044
E-Mail: administration@mynetsend.de

IAN 414382_2201

Please have the receipt and the article 
number (e.g. IAN 123456) ready as proof 
of purchase for all enquiries.

You can find an up-to-date version of the 
operating instructions at: www.citygate24.de

You can download this and many other 
manuals, product videos and installation 
software at www.lidl-service.com.
Scanning the QR code on the front page will 
take you directly to the Lidl Service web 
page (www.lidl-service.com) where you can 
access the user instructions by entering the 
item number (IAN) 123456_7890.

Tyhjennyskamera 
liiketunnistimella

 zJohdanto

Onnittelemme sinua uuden tuotteesi 
ostamisen johdosta. Olet valinnut 
korkealaatuisen tuotteen. Lue tämä 

käyttöopas kokonaan ja huolellisesti. 
Käyttöopas on osa tuotetta ja se sisältää 
tärkeitä ohjeita käyttöönottoa ja käsittelyä 
varten. Noudata aina kaikkia 
turvallisuusohjeita. Jos sinulla on kysyttävää 
tai olet epävarma tuotteen käsittelystä, ota 
yhteyttä jälleenmyyjään tai huoltopisteeseen. 
Pidä tämä opas turvallisessa paikassa ja 
luovuta se tarvittaessa kolmansille 
osapuolille.

 zMerkkien selitys

Lue käyttöopas!

Käyttöohjeen julkaisupäivä 
(kuukausi/vuosi)

Valmistuspäiväys  
(kuukausi/vuosi)

Tasajännite  

Lasten suojaaminen 
tapaturmaja hengenvaaralta!

Noudata varoituksia ja
turvallisuusohjeita!

Räjähdysvaara!

Käytä suojakäsineitä! 

Suojattu kiinteiltä vierailta
esineiltä, joiden halkaisija on
≥ 1,0 mm, roiskevesitiivis
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Ei sovellu sisävalaistukseen

Tämä symboli tarkoittaa, että
tuote toimii erityisen
matalajännitteisellä (SELV /
PELV) (suojaluokka III).
Sisältää paristoja 
(kaukosäädin)

Panoroi ja kallista

Liiketunnistimen tunnistuskulma

Kaukosäätimellä

Hävitä pakkaus ja tuote 
ympäristöystävällisellä tavalla!
Akkujen / paristojen 
virheellisen hävittämisen 
seurauksena voi olla 
ympäristövahinkoja!

Pakkaus valmistettu FSC 
sertifioidusta sekapuusta

CE-merkinnällä valmistaja 
vahvistaa, että tämä sähkölaite 
on sovellettavien 
eurooppalaisten direktiivien 
mukainen.

 zMääräystenmukainen 
käyttö

Tuotetta käytetään vain valvontajärjestelmän 
simulointiin. Tuote on tarkoitettu 
automaattiseen valaistukseen ulkotiloissa 
(esim. puutarha, terassi, jne.).
Tuote ei sovellu huonevalaistukseen. Tämä 
tuote on tarkoitettu käytettäväksi vain 
kotitalouksissa.
Muu kuin yllä kuvattu käyttö tai tuotteen 
muuttaminen ei ole sallittua, 

ja se voi johtaa omaisuusvahinkoihin tai jopa 
henkilövahinkoihin. Valmistaja tai 
jälleenmyyjä ei vastaa vahingoista, jotka 
ovat aiheutuneet määräystenvastaisesta tai 
väärästä käytöstä.

 zToimitussisältö

1 x Tyhjennyskamera liiketunnistimella
1 x seinäpidike
1 x kaukosäädin (sisältää pariston)
1 x �asennusmateriaali  

(3 x tappia, 3 x ruuvia)
1 x käyttöohje

 zOsien kuvaus
1 Tyhjennyskamera liiketunnistimella
2 Aurinkopaneeli
3 Ohjausreiät
4 Pallonivel
5 Seinäpidike
6 Nuppi
7 ON/OFF-painike
8 Liiketunnistin
9 Signaali-LED
10 Kaukosäädin
11 Ruuvi
12 Tappi
13 Kierre

 zTekniset tiedot

Mallin numero: 1115-S

Tulo: 3,7 V  
maks. 0,8 W

Litiumioniakku:
3,7 V ,  
1200 mAh
(ei vaihdettavissa)

Aurinkopaneeli: 5,5 V 
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Lamppu: LEDs

Tunnistusalueen 
(tunnistusalue):

3-5 m

Suojausluokka: III

Suojausaste: IP44

Suurin projektioalue: 33 cm²

Suositeltava 
asennuskorkeus: n. 2-3 m

Mitat (mukaan lukien 
seinäpidin): 28 x 9 x 13,5 cm

Paino: 370 g paristoineen

Paristo (kaukosäädin): 1 x CR2025,
3 V 

 zTurvallisuusohjeet

	Turvallisuusohjeet 

  VAROITUS!
LASTEN SUOJAAMINEN 
TAPATURMA- JA 

HENGENVAARALTA! Lapsia ei saa koskaan 
jättää pakkausmateriaalien luo ilman 
valvontaa. Pakkausmateriaalit voivat aiheuttaa 
tukehtumisvaaran. Lapset usein aliarvioivat 
vaarat. Lapset on aina pidettävä poissa 
tuotteen luota. 

	� Tätä tuotetta voivat käyttää vähintään 
8-vuotiaat lapset sekä henkiöt, joiden 
fyysiset, aistitoimintoihin liittyvät tai 
psyykkiset kyvyt ovat heikentyneet tai joilta 
puuttuu asianmukainen kokemus ja tieto, 
mikäli heitä valvotaan tai opastetaan 
tuotteen turvalliseen käyttöön ja he 
ymmärtävät siitä aiheutuvat vaarat. Lapset 
eivät saa leikkiä tuotteella. Tuotteen 

puhdistus- ja huoltotoimenpiteitä ei saa 
antaa lasten tehtäväksi ilman valvontaa.
	�HENGENVAARA! Lapsia ei saa päästää 
työskentelyalueelle asennuksen aikana. 
Toimitukseen sisältyy joukko ruuveja ja 
muita pieniä osia. Osat voivat olla 
hengenvaarallisia nieltynä tai hengitettynä.

VAURIOITUMISVAARA!
Tuotteen epäasianmukainen käsittely 
voi johtaa tuotteen vaurioitumiseen.

	� Tuotetta ei saa käyttää, jos siinä havaitaan 
vaurioita.
	� Tämän tuotteen valmistaja/jakelija ei 
vastaa vahingoista, jotka johtuvat 
virheellisestä asennuksesta/väärästä 
käytöstä.
	�Älä upota tuotetta veteen tai muihin 
nesteisiin.
	� Pidä tuote etäällä avotulesta ja kuumista 
pinnoista.
	�Älä koskaan käsittele tai vaihda tuotetta.
	�Älä avaa koteloa, vaan jätä korjaus 
ammattilaisille. Voit tehdä tämän ottamalla 
yhteyttä erikoistuneeseen korjaamoon. 
Itsenäisesti suoritettujen korjausten, väärän 
liitännän tai virheellisen käytön yhteydessä 
vastuu ja takuuvaatimukset ovat 
poissuljettuja.
	� LEDit eivät ole vaihdettavissa. Kun 
valonlähde on kulunut loppuun, koko tuote 
on vaihdettava.
	�Älä katso suoraan valonlähteeseen.

Turvallisuusohjeet 
paristoille/akuille

	�HENGENVAARA! Säilytä paristot / akut 
lasten ulottumattomissa. Nielemistilanteessa 
on välittömästi hakeuduttava lääkärin 
hoitoon!
	�HUOMIO! Akku ei ole vaihdettavissa. Kun 
se on käytetty loppuun, koko tuote on 
hävitettävä.
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	� RÄJÄHDYSVAARA! Paristoja, 
joita ei ole tarkoitettu ladattaviksi, 
ei saa koskaan yrittää ladata. Älä 

oikosulje paristoja / akkuja ja/tai älä avaa 
näitä. Seurauksena voi olla 
ylikuumeneminen, palovaara tai räjähdys.
	�Älä koskaan heitä paristoja / akkuja tuleen 
tai veteen.
	� Paristoja / akkuja ei saa altistaa 
mekaaniselle rasitukselle.

 zParistojen/
akkujenvuotovaara

	�Äärioloja ja -lämpötiloja, jotka voivat 
vaikuttaa paristoihin / akkuihin, on 
vältettävä, esim. lämpöpatterit / suora 
auringonvalo.
	� Iho-, silmä- ja limakalvokosketuksia on 
vältettävä! Akkuhapolle mahdollisesti 
altistuneet alueet on huuhdeltava 
välittömästi runsaalla, puhtaalla vedellä. 
Altistuksen jälkeen hakeuduttava 
välittömästi lääkärin hoitoon!
	� KÄYTÄ SUOJAKÄSINEITÄ! 

Vuotaneet tai vaurioituneet paristot 
/ akut voivat aiheuttaa 

palovammoja joutuessaan iholle. Tällaisissa 
tapauksissa on käytettävä sopivia 
suojakäsineitä.
	� Vuotavat paristot/akut on vaurioiden 
välttämiseksi poistettava laitteesta 
välittömästi.
	�HUOMIO! Tämä tuote sisältää 
kolikkopariston (nappikenno, jossa litiumia). 
Kolikkoparisto voi aiheuttaa vakavia 
sisäisiä kemiallisia palovammoja nieltynä.
	�HUOMIO! Hävitä käytetyt paristot 
välittömästi. Pidä paristot poissa lasten 
ulottuvilta! Ota heti yhteys lääkäriin, jos 
paristo niellään.
	�VAROITUS: Säilytettävä lasten 
ulottumattomissa. Nieleminen voi johtaa 
kemiallisiin palovammoihin, 
pehmytkudoksen puhkeamiseen ja 
kuolemaan. Vakavia palovammoja voi 

syntyä 2 tunnin kuluessa nielemisestä. 
Hakeudu välittömästi lääkärin hoitoon.

 zAsennus

Huomio: Ota tuote pakkauksesta ja poista 
kaikki pakkausmateriaalit.

	� Tarkista, että toimitus on täydellinen.
	� Tarkista, onko tuote tai yksittäiset osat 
vaurioituneet. Ota yhteyttä jälleenmyyjään 
käyttämällä takuukortissa ilmoitettua 
huolto-osoitetta.

Ennen kiinnitysreikien poraamista varmista, 
että kaasu-, vesi- tai sähkölinjoja ei saa 
porata tai vahingoittaa porauspaikassa. 
Käytä porauksiin tehtävään sopivaa 
porakonetta. Noudata porakoneen käyttö- ja 
turvallisuusohjeita. Virheiden seurauksena 
voi olla tapaturma tai hengenvaarallinen 
sähköisku.

Huomio: Mukana toimitettu 
kokoonpanomateriaali soveltuu normaalille 
kiinteälle muuraukselle. Selvitä mikä 
asennusmateriaali sopii valitsemallesi 
asennuspinnalle. Tarvittaessa saat lisätietoja 
tästä asiantuntijalta.

Huomioi asennuspaikan valinnassa 
seuraavat seikat:

	� Varmista, että tuote valaisee halutun 
alueen.
	� Valitse asennuspaikka, joka on helposti 
havaittavissa ja sopii siksi valevalvontaan.
	� Liiketunnistimen tunnistusetäisyys on 3-5 m. 
Varmista, että liiketunnistin peittää halutun 
alueen.
	� Suositeltava asennuskorkeus on 2-3 m.
	� Jos mahdollista, asenna ulkovalaisin 
liattomaan ja pölyttömään paikkaan, joka 
on suojattu sateelta ja muilta 
sääolosuhteilta.
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Huomio:  Aurinkopaneeli 2 tarvitsee 
suoraa auringonvaloa kuin mahdollista. 
Aurinkopaneelin osittainenkin varjostus 
päivän aikana voi merkittävästi heikentää 
lataustehoa.

Ilmansuunta: Optimaalinen suuntaus on 
etelään päin. On suositeltavaa valita 
mieluummin hieman länteen kuin itään päin 
poikkeava suunta.

Valaisimen asentaminen

Huomio: Varmista, että asennat 
seinätelineen oikein päin. Katso Kuva A.

	�	 Siirrä seinäkiinnikkeen 5  ohjausreikien 3  
paikat asennuspaikkaan seinälle.
	�	 Poraa kaksi reikää (ø 6 mm) ja aseta 
sopivat tapit 12  (katso Kuva B).
	�	 Kiristä seinäpidike 5  asettamalla ruuvit 11  
ohjainreikien 3  läpi tappeihin [12]ja 
kiristämällä ne tiukasti (katso Kuva B).
	�	 Kiinnitä tyhjennyskamera 1  
seinätelineeseen.
	�	 Työnnä kierre 13  seinäkiinnikkeen 5  
aukon läpi ja ruuvaa nuppi 6  kierteeseen 
alhaalta (katso kuva C). Varmista, että se 
on tukevasti paikallaan.
	�	 Tämän jälkeen voit kohdistaa 
tyhjennyskameran 1  vaaka- ja 
pystysuunnassa pallonivelen 4  avulla 
(katso kuva D).

 zKäyttöönotto

Akun lataaminen

Akku latautuu jokaisessa tilassa. Voit 
saavuttaa optimaalisen latauksen alussa, kun 
tuote on kytketty pois päältä.
Huomio: Akku latautuu 7–8 tunnin kuluessa 
hyvässä auringonvalossa. Latausajan kesto 
riippuu akun varaustilasta ja 
auringonpaisteen intensiteetistä.

Kaukosäätimen käyttö

Huomio: Toimitetut paristot on jo asetettu 
tuotteeseen ja niissä on suojanauha. Poista 
tämä, jotta tuote otetaan käyttöön.

 zKäyttö

Tuotetta voidaan käyttää kolmessa eri 
tilassa. Nämä voidaan asettaa 
kaukosäätimellä 10 . 
Huomio: Aurinkopaneeli kytkee tuotteen 
päälle hämärässä tai pimeässä 
valitsemassasi tilassa.

Huomio: Akun lataaminen aurinkopaneelin 
kautta ei riipu valitusta tilasta. Lataamista 
tapahtuu aina.

	�	 Käynnistä tuote ensin painamalla ON/
OFF-painiketta 7 .

Tila: Anturitila

	�	 Paina „Sensor mode“ -painiketta 
kaukosäätimessä 10  (katso kuva A). 
	�	 Jos liiketunnistin havaitsee liikkeen 
alueellaan, valaisin syttyy täydellä 
kirkkaudella.
	�	 LED-valot sammuvat noin 30 sekunnin 
kuluttua, mikäli uutta liikettä ei havaita.
	�	Heti, kun LED-valot sammuvat ja 
liiketunnistin on valmis, merkkivalo 9  
(katso kuva A) vilkkuu punaisena. 
	�	 Lisäksi voit asettaa anturitilan painamalla 
ON/OFF-painiketta 7 .

Tila: Salamavalo 

	�	 Paina „Sensor mode“ -painiketta 
kaukosäätimessä 10 .
	�	 LED-valot vilkkuvat noin 30 sekuntia. 
„Anturitila“ aktivoituu liitännässä (katso 
„Tila: Anturitila“).
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Tila: 75 % - kirkkaus

	�	 Paina „75%“-painiketta kaukosäätimessä 
10 .

	�	 Tuote valaisee alennetulla kirkkaudella. 
Liiketunnistin ei ole tällöin aktiivinen.

Tuotteen kytkeminen pois päältä

	�	 Voit sammuttaa tuotteen kaukosäätimellä 
10  painamalla ON/OFF-painiketta 7 .

Huomio: Huomaa, että voit silti ohjata 
tuotetta kaukosäätimellä. 

	�	 Voit tehdä tämän painamalla „Anturitila“ 
-painiketta.

Vaihtoehtoisesti voit sammuttaa tuotteen 
ON/OFF-painikkeella.

 zPariston vaihto 
(kaukosäädin)

	�	Avaa kaukosäätimen 10  paristolokero.
	�	 Purista kielekettä ja vedä paristolokero ulos.
	�	 Poista tyhjä akku ja hävitä se 
asianmukaisesti.
	�	Aseta paristo paristolokeroon sen 
napaisuuden (+/-) mukaisesti.
	�	 Työnnä paristolokero kaukosäätimeen. 
Varmista, että paristolokero on tiukasti 
suljettu.

 zPuhdistus ja varastointi

	�	 Sammuta tuote, kun et halua tätä käyttää, 
varastoit ja/tai puhdistaa sen.
	�	 Tarkista liiketunnistin 8  ja aurinkopaneeli 

2  säännöllisesti likaantumisten varalta. 
Mahdolliset epäpuhtaudet on poistettava 
tuotteen asianmukaisen toiminnan 
varmistamiseksi.
	�	 Pidä tuote, varsinkin aurinkopaneeli, 
talvella puhtaana lumesta ja jäästä.
	�	 Käytä puhdistukseen vain kuivaa, 
nukkaamatonta liinaa. Jos se on erittäin 
likainen, kostuta hiukan liinaa.

 zVianpoisto

 = Vika
= Syy

 = Korjaus

 = Tuote ei käynnisty.
= Tuote on kytketty pois päältä.

 = Kytke tuote päälle painamalla ON/
OFF-painiketta 7 .

 = Valo välkkyy.
 = Akku on lähes tyhjä.
 = Lataa akku (katso luku "Akun 

lataaminen").

 zHävittäminen

�Lajittelun yhteydessä on 
noudatettava seuraavia lyhenteillä 
(a) ja numeroilla (b) varustettuja 
pakkausmateriaalimerkintöjä: 
1–7:	 Muovit 
20–22:	 Paperi ja pahvi 
80 – 98:	Komposiittimateriaalit
Lisätietoja hävittämisvaihtoehdoista 
on saatavana paikallisilta 
ympäristöviranomaisilta.
�Tuotetta ei ympäristösyistä saa 
hävittää kotitalousjätteenä. 
Hävittämisessä on noudatettava 
asianmukaisia määräyksiä. Tiedot 
keräyspisteistä ja niiden 
aukioloajoista ovat saatavissa 
paikallisilta ympäristöviranomaisilta. 

Vialliset tai käytetyt akut on kierrätettävä 
direktiivin 2006/66/EY mukaisesti. 
Hävitettävät akut ja/tai tuote on toimitettava 
hyväksyttyihin keräyspisteisiin.

Akkujen virheellisen 
hävittämisen seurauksena voi 
olla ympäristövahinkoja!

Akkujen hävittäminen talousjätteiden mukana 
on kielletty. Akut voivat sisältää myrkyllisiä 
raskasmetalleja*) ja niitä on käsiteltävä 
ongelmajätemääräysten mukaisesti. Paristot 
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ja ladattavat akut, joita ei ole asennettu 
pysyvästi laitteeseen, on poistettava ennen 
hävittämistä ja hävitettävä erikseen. Anna 
paristot ja ladattavat paristot vain, kun ne 
ovat purkautuneet! Käytä ladattavia paristoja 
kertakäyttöisten paristojen sijaan aina kun 
mahdollista.  
*) merkitty: Cd = kadmium, Hg = elohopea, 
Pb = lyijy.

 zTakuu

Takuuaika on 3 vuotta ostopäivästä lukien. 
Kuluttajalla on oikeus palauttaa viallinen/
puutteellinen tuote myyjälle. Takuu ei rajoita 
tätä oikeutta.

Takuuehdot
Takuuaika alkaa ostopäivästä. Säilytä 
alkuperäinen ostokuitti huolellisesti. Kyseinen 
asiakirja vaaditaan todisteena ostoksesta. 
Jos tuotteessa ilmenee materiaali- tai 
valmistusvirheitä kolmen vuoden kuluessa 
ostopäivästä, tuote korjataan tai korvataan 
ilmaiseksi harkintamme mukaan. Tämä 
takuupalvelu edellyttää, että viallinen laite ja 
ostotodistus (myyntitodistus) esitetään kolmen 
vuoden kuluessa ja kuvataan lyhyesti 
kirjallisesti mikä vika on ja milloin se ilmeni. 
Jos takuumme kattaa vian, saat takaisin 
korjatun tai uuden tuotteen. Uutta takuuaikaa 
ei voida alkaa, kun tuote on korjattu tai 
vaihdettu.

Takuuaika ja lailliset puutteelliset 
vaatimukset
Takuu ei pidennä takuuaikaa. Tämä koskee 
myös vaihdettuja ja korjattuja osia. 
Mahdollisista vaurioista ja virheistä, joita voi 
olla jo oston aikana, on ilmoitettava 
välittömästi pakkauksesta purkamisen 
jälkeen. Takuuajan jälkeiset korjaukset on 
maksettava.

Takuun laajuus
Tuote on valmistettu tiukkojen 
laatustandardien mukaisesti ja testattu 
huolellisesti ennen toimitusta. Takuu koskee 
materiaali- ja valmistusvirheitä. Tämä takuu 
ei koske tuotteen osia, jotka ovat normaalissa 
kulumisessa, joten niitä voidaan pitää 
kulutusosina tai hauraiden osien 
vaurioitumisena, esim. B. kytkimet, akut tai 
tuotteet on valmistettu lasista. Takuu raukeaa, 
jos tuote on vahingoittunut tai sitä on 
käytetty tai huollettu epäasianmukaisesti. 
Tuotteen oikeaa käyttöä varten kaikkia 
käyttöohjeissa lueteltuja ohjeita on 
noudatettava tarkasti. Käyttöä ja toimia, joita 
ei suositella tai varoiteta käyttöohjeissa, on 
vältettävä. Tuote on tarkoitettu vain 
yksityiseen käyttöön eikä kaupalliseen 
käyttöön. Takuu raukeaa väärinkäytöksestä, 
voimankäytöstä ja muista toimenpiteistä, 
joita valtuutettu huoltokonttorimme ei ole 
suorittanut.

Käsittely takuun yhteydessä
Seuraa seuraavia ohjeita varmistaaksesi, 
että pyyntösi käsitellään nopeasti
huomio:

	�	 Tiedustelujen yhteydessä on esitettävä 
ostokuitti ja ilmoitettava tuotenumero (esim. 
IAN 123456).
	�	 Tuotenumero löytyy tuotteen tyyppikilvestä, 
tuotteen kaiverruksesta, ohjeiden 
otsikkosivulta (vasen alaosa) tai tarrasta 
tuotteen takana tai pohjassa.
	�	 Jos toiminnallisia virheitä tai muita vikoja 
esiintyy, ota ensin yhteys alla olevaan 
huolto-osastoon puhelimitse tai 
sähköpostitse.
	�	 Voit sitten lähettää vialliseksi todetun 
tuotteen ostotodistuksella (kuitti) ja 
yksityiskohdilla siitä, mikä vika on, ja 
milloin se ilmeni sinulle ilmaiseksi sinulle 
annetulle palveluosoitteelle.
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 zHuolto
FI 

Huolto Suomi
Tel.: 00800 80040044
E-Mail: administration@mynetsend.de

IAN 414382_2201

Tiedustelujen yhteydessä on esitettävä 
ostokuitti ja ilmoitettava tuotenumero (esim. 
IAN 123456).

Käyttöohjeen nykyisen version löydät 
osoitteesta www.citygate24.de

Voit ladata nämä ja monet muut oppaat, 
tuotevideot ja asennusohjelmistot osoitteesta 
www.lidl-service.com.
Otsikkosivulla oleva QR-koodi vie sinut 
suoraan Lidlin palvelusivulle (www.lidl-
service.com) ja voit avata käyttöohjeesi 
syöttämällä tuotenumeron (IAN) 
123456_7890.

Kamera-atrapp med 
rörelsesensor

 z Introduktion

Vi gratulerar dig till ditt köp av 
denna nya produkt. Du har därmed 
bestämt dig för en högkvalitativ 

produkt. Läs noggrant igenom hela 
bruksanvisningen. Denna anvisning hör till 
produkten och innehåller viktiga instruktioner 
för driftstart och hantering. Beakta alltid 
samtliga säkerhetsanvisningar. Om du har 
frågor eller är osäker på hur produkten ska 
hanteras kan du kontakta din återförsäljare 
eller vår serviceavdelning. Förvara denna 
anvisning på en säker plats och se till att den 
står till andra personers förfogande. 

 zFörklaring av symboler

Läs igenom bruksanvisningen!

Bruksangivningens 
utgivningsdatum  
(månad/år)
Tillverkningsdatum 
 (månad/år)

Likspänning 

Livsfara och olycksrisk för
småbarn och barn!

Läs igenom varnings- och
säkerhetsanvisningarna!

Explosionsrisk!

Använd skyddshandskar! 

Skyddad mot fasta främmande
föremål med diameter ≥ 1,0
mm, striltät



22 SE

Inte lämpad som rumsbelysning

Denna symbol betyder att
produkten drivs med
skyddsklenspänning (SELV /
PELV) (skyddsklass III).
Inkl. batterier
(fjärrkontroll)

Sväng- och lutningsbar

Liiketunnistimen tunnistuskulma

Mit Fernbedienung

Hävitä pakkaus ja tuote 
ympäristöystävällisellä tavalla!
Akkujen / paristojen 
virheellisen hävittämisen 
seurauksena voi olla 
ympäristövahinkoja!

Pakkaus valmistettu FSC 
sertifioidusta sekapuusta

CE-merkinnällä valmistaja 
vahvistaa, että tämä sähkölaite 
on sovellettavien 
eurooppalaisten direktiivien 
mukainen.

 zAvsedd användning

Produkten har endast till syfte att låtsas som 
om det finns en övervakningsanläggning. 
Produkten är avsedd för automatisk 
belysning utomhus (t.ex. trädgård, altan).
Produkten är inte lämpad som rumsbelysning 
i hushåll. Denna produkt är endast avsedd 
för användning i privata hushåll.
En användning som avviker från 
beskrivningen ovan eller ändringar på 
produkten är inte tillåtna och kan resultera 

i materiella skador och även personskador. 
Tillverkaren eller försäljaren tar inget ansvar 
för skador som uppkommit av ej avsedd eller 
felaktig användning.

 zLeveransomfattning

1 x Kamera-attrapp med rörelsesensor
1 x vägghållare
1 x fjärrkontroll (inkl. batteri)
1 x �monteringsmaterial  

(3 x pluggar, 3 x skruvar)
1 x bruksanvisning

 zKomponentbeskrivning
1 Kamera-atrapp med rörelsesensor
2 Solcell
3 Styrhål
4 Kulled
5 Vägghållare
6 Vridknapp
7 ON/OFF-knapp
8 Rörelsesensor
9 Signal-LED
10 Fjärrkontroll
11 Skruv
12 Plugg
13 Gängning

 zTekniska data
Modellnummer: 1115-S

Ingång: 3,7 V  
max. 0,8 W

Li-jon-batteri:
3,7 V ,  
1200 mAh
(kan inte bytas ut)

Solcell: 5,5 V 

Ljuskälla: LED:er
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Rörelsesensor  
(ställa in avkännings
räckvidden):

3-5 m

Skyddsklass: III

Kapslingsklass: IP44

Maximal 
projektionsyta: 33 cm²

Rekommenderad 
installationshöjd: ca 2-3 m

Mått (inkl. 
vägghållare): 28 x 9 x 13,5 cm

Vikt: 370 g inkl. batterier

Batteri (fjärrkontroll): 1 x CR2025,
3 V 

 zSäkerhetsanvisningar

Säkerhetsanvisningar 

  VARNING!
LIVSFARA OCH OLYCKSRISK 
FÖR SMÅBARN OCH BARN! 

Lämna aldrig barn utan uppsikt med 
förpackningsmaterialet. Det finns risk för 
kvävning p.g.a. förpackningsmaterialet. 
Barn underskattar ofta riskerna. Håll alltid 
barn på tillräckligt avstånd från produkten.

	�Denna produkt kan användas av barn från 
8 års ålder samt av personer med 
begränsade fysiska, sensoriska eller 
mentala förmågor eller som saknar 
erfarenhet och kunskap, under förutsättning 
att de hålls under uppsikt eller har 
instruerats om säker användning av 
produkten och förstår vilka faror som kan 
uppstå. Barn får inte leka med produkten. 
Barn får endast rengöra och underhålla 
produkten under uppsikt.
	� LIVSFARA! Håll barn på tillräckligt 
avstånd från arbetsområdet vid montering. 

Till leveransomfattningen hör även flera 
skruvar och andra smådelar. Dessa kan bli 
livsfarliga om de sväljs eller andas in.

RISK FÖR SKADOR!
Felaktig hantering av produkten kan 
resultera i produktskador.

	�Använd inte produkten om du har 
konstaterat skador.
	� Tillverkaren/återförsäljaren av denna 
produkt tar inget ansvar för olyckor eller 
skador som resulterar av felaktig 
montering/felaktig användning.
	� Sänk inte ned produkten i vatten eller 
andra vätskor.
	�Håll produkten på avstånd från öppen eld 
och varma ytor.
	�Manipulera eller ändra aldrig produkten.
	�Öppna inte huset, be en yrkesutbildad 
person att reparera det. För det ska du 
kontakta en specialistverkstad. Om du utför 
reparationer själv, ansluter på fel sätt eller 
använder den på fel sätt är skadeståndsoch 
garantianspråk uteslutna.
	� Lysdioderna kan inte bytas ut. När 
ljuskällan har nått slutet av sin livslängd 
måste den kompletta produkten bytas ut.
	� Titta inte rakt in i ljuskällan.

Säkerhetsanvisningar för 
batterier

	� LIVSFARA! Förvara batterierna utom 
räckhåll för barn. Uppsök genast läkare om 
ett batteri har svalts!
	�MÄRK! Batteriet kan inte bytas ut. När det 
har förbrukats måste den kompletta 
produkten avfallshanteras.
	� EXPLOSIONSRISK! Försök 

aldrig ladda batterier som inte är 
laddningsbara. Kortslut inte 

batterier och försök inte öppna dem.  
Detta kan leda till överhettning, brandrisk 
eller explosion.
	� Kasta aldrig batterier i eld eller vatten.
	�Utsätt aldrig batterier för mekanisk 
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belastning.

 zRisk för batteriläckage

	�Undvik extrema villkor och temperaturer 
som kan påverka batterierna, t.ex. på 
värmeradiatorer / direkt solljus.
	�Undvik kontakt med huden, ögon och 
slemhinnor! Vid kontakt med batterisyra ska 
du genast spola av drabbade hudpartier 
med rikligt rent vatten och uppsök 
omgående läkare!
	� ANVÄND SKYDDSHANDSKAR! 

Läckande eller skadade batterier 
kan orsaka frätskador om de 

kommer i kontakt med huden. Använd 
därför alltid lämpliga skyddshandskar.
	�Om ett batteri läcker måste du genast ta 
den ur produkten så att inga skador 
uppstår.
	�VAR FÖRSIKTIG! Denna produkt 
innehåller ett klockbatteri (knappbatteri 
med litium). Ett klockbatteri som har svalts 
kan orsaka  allvarliga kemiska invärtes 
förbränningar.
	�VAR FÖRSIKTIG! Avfallshantera genast 
förbrukade batterier. Förvara batterier utom 
räckhåll för barn! Uppsök genast läkare om 
ett batteri har svalts.
	�VARNING: Förvaras utom räckhåll för 
barn. Slukning kan leda till kemiska 
brännskador, perforering av mjukvävnad 
och dödsfall. Allvarliga brännskador kan 
uppstå inom 2 timmar efter intag. Sök 
omedelbart läkarvård.

 zMontering

Märk: Ta ut produkten ur förpackningen 
och ta bort allt förpackningsmaterial.

	� Kontrollera att leveransen är komplett.
	� Kontrollera om produkten eller komponenter 
är skadade. Om så är fallet ska du inte 
använda produkten. Kontakta 
återförsäljaren med den angivna 
serviceadressen.

Innan du borrar fästhålen säkerställer du att 
du inte borrar i eller skadar några gas-, 
vatten-, eller elledningar. Använd en 
borrmaskin för att borra hål i murverk. 
Beakta säkerhetsanvisningarna i bruks- och 
säkerhetsanvisningarna för borrmaskinen. 
I annat fall finns det risk för dödsolyckor eller 
personskador p.g.a. elchock.

Märk: Bifogat monteringsmaterial är 
lämpligt för vanligt fast murverk. Informera 
dig även om vilket monteringsmaterial som 
lämpar sig för monteringsytan som du har 
valt. Vid behov kan du informera dig hos en 
fackman.

Beakta följande innan du väljer en 
monteringsplats:

	� Kontrollera att produkten belyser det 
avsedda området.
	� Välj ett monteringsställe, som är väl synligt 
och därmed lämplig för en låtsad 
övervakning.
	� Rörelsesensorn har en detektionsräckvidd 
på 3–5 m. Kontrollera att rörelsesensorn 
täcker in det önskade området.
	�Den rekommenderade installationshöjden 
uppgår till 2 till 3 m.
	�Om det går monterar du reflektorn på en 
smuts- och dammfri plats, skyddad från 
regn och väder och vind.

Märk: Solcellen 2 kräver så direkt 
solstrålning som möjligt. Om solcellen ligger 
delvis i skugga under dagens lopp kan detta 
leda till avsevärda begränsningar i 
uppladdningen.

Väderstreck: Den bästa riktningen är mot 
söder. Välj hellre än riktning med mindre 
avvikelser mot väst än mindre avvikelser mot 
öst.
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Montera reflektorn

Anmärkning: Se till att du monterar 
vägghållaren rättvänd. Följ bild A.

	�	Överför styrhålens positioner 3  på 
vägghållaren 5  till monteringsstället på 
väggen.
	�	 Borra två hål (ø 6 mm) och sätt i passande 
pluggar 12  (se bild B).
	�	 Skruva fast vägghållaren 5  genom att 
stoppa skruvarna 11  genom styrhålen 3  
in i pluggarna 12  och drar åt dessa (se 
bild B).
	�	 Fäst kamera-attrappen 1  i vägghållaren.
	�	 Stick in gängningen[13] genom 
vägghållarens 5  öppning och skruva fast 
vridknappen 6  underifrån på gängningen 
(se bild C). Se till att den sitter fast 
ordentligt.
	�	Därefter kan du justera in kamera-attrappen 

1  horisontellt och vertikalt genom kulleden 
4  (se bild D).

 z Idrifttagning

Ladda batteriet

Batteriet laddas i alla lägen. En optimal 
uppladdning kan uppnås i början medan 
produkten är frånslagen.
Anmärkning: Efter 7 till 8 timmar med bra 
solljus är batteriet fulladdat. Tiden som 
behövs för att ladda batteriet är beroende 
av batteriets laddningsnivå samt 
solstrålningens kvalitet.

Använda fjärrkontrollen

Anmärkning: Bifogade batterier har redan 
satts in i produkten och försetts med en 
skyddsremsa. Ta bort remsan för att 
använda produkten.

 zAnvändning

Produkten kan användas i tre olika lägen. 
Dessa lägen kan ställas in med 
fjärrkontrollen 10 .  

Anmärkning: Solcellen sätter på produkten 
i skymningen eller i mörker i det läge som 
har ställts in.

Anmärkning: Uppladdningen av batteriet 
med solcellen är inte beroende av vilket läge 
som har ställts in. Batteriet laddas alltid.

	�	 Sätt först på produkten genom att trycka på 
knappen ON/OFF 7 .

Läge: Sensorläge

	�	 Tryck på knappen ”Sensor mode” på 
fjärrkontrollen 10  (se bild A). 
	�	Om rörelsesensorn känner av en rörelse 
inom sin räckvidd kommer produkten att 
tändas med full ljusstyrka.
	�	 Efter ca. 30 sekunder, såvida ingen ny 
rörelse registrerats, släcks LED:erna.
	�	 Så snart LED:erna har slocknat och 
rörelsedetektorn är i beredskap, blinkar 
signal-LED:n 9  (se bild A) med röd färg. 
	�	Därutöver kan du ställa in sensorläget 
genom att trycka på knappen ON/OFF 7

Läge: Blixtljus 

	�	 Tryck på knappen ”Blixtljus” på 
fjärrkontrollen 10 .
	�	 LED:erna blinkar under ca. 30 sekunder. I 
anslutning till det aktiveras ”Sensor mode” 
(se ”Läget: Sensor mode”).

Läge: 75% - ljusstyrka

	�	 Tryck på knappen ”75%” på fjärrkontrollen 
10 .

	�	 Produkten lyser med reducerad ljusstyrka. 
Rörelsesensorn är då inaktiv.
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Stänga av produkten

	�	Du kan stänga av produkten med 
fjärrkontrollen 10 . För att göra det trycker 
du på knappen ON/OFF 7 .

Anmärkning: Observera att du 
fortsättningsvis kan styra produkten med 
fjärrkontrollen. 

	�	 För att göra det trycker du på knappen 
”Sensor mode”.

Alternativt kan du stänga av produkten med 
knappen ON/OFF.

 zByta batterier 
(fjärrkontroll)

	�	Öppna fjärrkontrollens 10  batterifack.
	�	 Tryck ihop laskan och dra ut batterifacket.
	�	 Ta bort det tömda batteriet och 
avfallshantera detta korrekt.
	�	 Sätt in ett batteri med rätt polaritet (+/-) i 
batterifacket.
	�	 Skjut in batterifacket i fjärrkontrollen. 
Kontrollera att batterifacket är ordentligt 
stängt.

 zRengöring och förvaring

	�	 Stäng av produkten när den inte används, 
ska lagras eller om den ska rengöras.
	�	 Kontrollera rörelsesensorn 8  och solcellen 

2  regelbundet om de har blivit smutsiga. 
Åtgärda detta för att produkten ska fungera 
felfritt.
	�	 Se till att produkten, särskilt solcellen, hålls 
fri från snö och is under vintern.
	�	 Rengör endast med en torr och luddfri duk. 
Vid kraftig smuts kan du fukta in duken lätt.

 zÅtgärda fel

 = Fel
= Orsak

 = Åtgärd

 = Produkten sätts inte på.
= Produkten är avstängd.

 = Tryck på knappen ON/OFF 7  för 
att sätta på produkten.

 = Ljuset fladdrar.
 = Batteriet har nästan laddats ur helt.
 = Ladda batteriet (se kapitlet ”Ladda 

batteriet”).

 zAvfallshantering

�Beakta märkningen på 
förpackningsmaterial vid 
källsorteringen. Dessa är försedda 
med förkortningar (a) och nummer 
(b) med följande betydelse: 
1–7:	 plaster 
20–22:	 papper och kartong 
80–98:	 kompositmaterial
�Din kommun kan informera dig om 
andra möjligheter för att 
avfallshantera den uttjänta 
produkten.
�Kasta inte den uttjänta produkten i 
hushållssoporna utan lämna in den 
till ett insamlingsställe i din 
kommun. Tänk på att skydda 
miljön. Din kommun kan informera 
dig om närmaste insamlingsställe 
och öppettiderna. 

Defekta eller uttjänta batterier ska återvinnas 
enligt direktiv 2006 / 66 / EG och dess 
ändringar. Lämna in batteriet och / eller 
produkten till ett insamlingsställe i din 
kommun.

Risk för miljöskador om 
laddbara batterier 
avfallshanteras felaktigt!

Laddbara batterier får inte kastas i 
hushållssoporna. De kan innehålla giftiga 
tungmetaller*) och ska därför hanteras som 
miljöfarligt avfall. Batterier som inte är 
fastmonterade i enheten måste tas ur innan 
avfallshanteringen och avfallshanteras 
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separat. Avlämna bara batterier då de är 
urladdade! När det är möjligt ska du 
använda laddbara batterier istället för 
engångsbatterier.  
*) är märkt med: Cd = kadmium,  
Hg = kvicksilver, Pb = bly

 zGaranti

Bästa kund, vi ger 3 års garanti på denna 
produkt räknat från köpdatum. Om brister 
föreligger i denna produkt har du 
lagstadgade rättigheter gentemot försäljaren 
av produkten. Dessa lagstadgade rättigheter 
begränsas inte av vår garanti som beskrivs 
nedan.

Garantivillkor
Garantitiden gäller från datumet när 
produkten köptes. Förvara original-
kassakvittot på en säker plats. Detta behöver 
du som köpebevis. Om ett material- eller 
fabrikationsfel uppstår inom tre år efter 
köpdatum, kommer vi - efter eget omdöme 
- att reparera eller ersätta produkten utan 
kostnad, eller att betala tillbaka 
köpebeloppet. Detta garantiåtagande 
förutsätter att den defekta produkten och 
köpebeviset (kasskvittot) uppvisas inom 
senast tre år. Bifoga en skriftlig förklaring om 
vilka brister som föreligger och när den 
uppstod. Om defekten omfattas av vår 
garanti kommer vi att reparera produkten 
eller skicka dig en ny produkt. När 
produkten repareras eller ersätts startar 
ingen ny garantitid.

Garantitid och lagstadgade anspråk 
vid brister
Garantitiden förlängs inte när garantin tas i 
anspråk. Detta gäller även för ersatta och 
reparerade delar. Ev. skador och brister som 
finns redan vid köpet ska rapporteras 
omedelbart efter att produkten har packats 
upp. Reparationer som krävs efter att 
garantitiden har gått ut debiteras.

Garantiomfattning
Produkten har tillverkats enligt stränga 
kvalitetsvillkor och kontrollerats noggrant före 
leverans. Garantin gäller för material- och 
fabrikationsfel. Denna garanti gäller inte för 
produktdelar som är utsatta för normalt 
slitage och därför kan betraktas som 
slitagedelar, inte heller för skador på 
bräckliga delar, t.ex. brytare, batterier eller 
sådana delar som är tillverkade av glas. 
Denna garanti förfaller om produkten 
skadas, inte används på avsett vis eller inte 
har underhållits. För en avsedd användning 
av produkten ska alla anvisningar som 
anges i bruksanvisningen beaktas noggrant. 
Undvik tvunget användningssyften eller 
handlingar som det avråds ifrån i 
bruksanvisningen eller som det varnas för. 
Produkten är endast avsedd för privat bruk 
och inte för kommersiell användning. Vid 
otillåten eller felaktig behandling, 
användning av våld samt vid ingrepp som 
inte utförs av vår auktoriserade servicetjänst 
upphör garantin att gälla.

Reglering i garantifall
För en snabb hantering av ditt ärende vill vi 
att du beaktar följande Anvisningar:

	�	 Spara alltid på kassakvittot och 
artikelnumret (t.ex. IAN 123456) eftersom 
de gäller som köpebevis vid förfrågningar.
	�	Artikelnumret anges på typskylten på 
produkten, graverat på produkten, på 
försättsbladet i bruksanvisningen (nedtill 
vänster) eller på dekalen på baksidan eller 
undersidan av produkten.
	�	Om funktionsfel eller andra brister uppstår 
vill be dig att först kontakta nedanstående 
serviceavdelning på telefon eller e-post.
	�	 En produkt som har konstaterats vara defekt 
kan du returnera portofritt till den angivna 
serviceadressen. Bifoga ett köpebevis 
(kassakvitto) och en förklaring om bristen 
och när den uppstod.
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 zService
SE 

Service Sverige
Tel.: 00800 80040044
E-Mail: administration@mynetsend.de

FI 

Huolto Suomi
Tel.: 00800 80040044
E-Mail: administration@mynetsend.de

IAN 414382_2201

Spara alltid på kassakvittot och artikelnumret  
(t.ex. IAN 123456) eftersom de gäller som 
köpebevis vid förfrågningar.

En uppdaterad version av bruksanvisningen 
hittar du på: www.citygate24.de
På www.lidl-service.com kan du ladda 
ner dessa och många andra handböcker, 
produktvideor och installationsprogram.
Med QR-koden på titelbladet kommer du 
direkt till Lidl servicesidan (www.lidl-service.
com) och genom att mata in artikelnumret 
(IAN) 123456_7890 kan du öppna 
bruksanvisningen.

Atrapa kamery z detektorem 
ruchu

 zWstęp

Gratulujemy zakupu nowego 
produktu. Nasz produkt jest 
wyrobem wysokiej jakości. Uważnie 

przeczytać całą niniejszą instrukcję obsługi. 
Stanowi ona nieodłączną część produktu 
i zawiera istotne informacje dotyczące 
uruchamiania oraz użytkowania produktu. 
Zawsze przestrzegać uwag dotyczących 
bezpieczeństwa. W razie pytań lub 
wątpliwości związanych z użytkowaniem 
produktu zapraszamy do kontaktu ze 
sprzedawcą lub placówką serwisową. 
Instrukcję starannie przechowywać i w razie 
potrzeby przekazać innym użytkownikom.

 zObjaśnienie symboli

Przeczytać instrukcję obsługi!

Data publikacji  
instrukcji obsługi  
(miesiąc/rok)

Data produkcji (miesiąc/rok)

Napięcie stałe 
Zagrożenie życia
i niebezpieczeństwo wypadku
niemowląt i dzieci!
Przestrzegać komunikatów
ostrzegawczych i uwag
dotyczących bezpieczeństwa!

Niebezpieczeństwo wybuchu!

Nosić rękawice ochronne! 

Ochrona przed obcymi ciałami
stałymi o średnicy 1,0 mm
i większej, ochrona przed
bryzgami wody z dowolnego
kierunku.
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Produkt nie nadaje się do
oświetlania pomieszczeń.

Ten symbol wskazuje, że
produkt wykorzystuje bardzo
niskie napięcie znamionowe
(SELV/PELV) – klasa
ochronności III.
Baterie w zestawie (pilot 
zdalnego sterowania)

Obracana i pochylana

Kąt detekcji detektora ruchu

Sterowana pilotem zdalnego 
sterowania

Opakowanie i produkt poddać 
ekologicznej utylizacji!
Szkody środowiskowe 
związane z nieprawidłową 
utylizacją baterii/
akumulatorów!

Opakowanie z drewna
mieszanego z certyfikatem FSC

Umieszczając znak CE 
producent deklaruje, że 
produkt spełnia wymogi 
dyrektyw europejskich.

 zUżytkowanie zgodne 
z przeznaczeniem

Produkt jest przeznaczony wyłącznie do 
symulowania systemu monitoringu wizyjnego.  
Produkt jest przeznaczony do 
automatycznego oświetlania terenów 
zewnętrznych (np. ogrodu, tarasu itp.). 
Produkt nie nadaje się do oświetlania 
pomieszczeń w gospodarstwie domowym.
Produkt jest przeznaczony wyłącznie do 
stosowania w gospodarstwach domowych.

Każde użycie inne niż opisane powyżej oraz 
jakiekolwiek modyfikacje produktu są 
niedozwolone i mogą prowadzić do szkód 
materialnych, a nawet obrażeń. Producent 
i sprzedawca nie ponoszą 
odpowiedzialności za szkody stanowiące 
następstwo użycia nieprawidłowego 
i niezgodnego z przeznaczeniem.

 zZakres dostawy

1 atrapa kamery z detektorem ruchu
1 uchwyt naścienny
1 pilot zdalnego sterowania (z baterią)
Materiał montażowy  
(3 kołki rozporowe, 3 wkręty)
1 instrukcja obsługi

 zOpis części
1 Atrapa kamery z detektorem ruchu
2 Panel solarny
3 Otwory prowadzące
4 Przegub kulowy
5 Uchwyt naścienny
6 Pokrętło
7 Przycisk ON/OFF
8 Detektor ruchu
9 Dioda sygnalizacyjna
10 Pilot zdalnego sterowania
11 Wkręt
12 Kołek rozporowy
13 Kołek gwintowany

 zDane techniczne
Model: 1115-S

Wejście: 3,7 V  
maks. 0,8 W

Akumulator Li-Ion:
3,7 V ,  
1200 mAh
(niewymienny)
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Panel solarny: 5,5 V 

Źródło światła: LED

Detektor ruchu (zasięgu 
detekcji):

3-5 m

Klasa ochronności: III

Stopień ochrony: IP44

Maksymalna 
powierzchnia 
oświetlania:

33 cm²

Zalecana wysokość 
instalacji: ok. 2-3 m

Wymiary (wraz 
z uchwytem 
naściennym):

28 x 9 x 13,5 cm

Ciężar: 370 g 
z akumulatorami

Bateria (pilot 
zdalnego sterowania):

1 x CR2025,
3 V 

 zUwagi dotyczące 
bezpieczeństwa

Uwagi dotyczące 
bezpieczeństwa
  OSTRZEŻENIE!
ZAGROŻENIE ŻYCIA 
I NIEBEZPIECZEŃSTWO 

WYPADKU NIEMOWLĄT I DZIECI! Dzieci 
nie pozostawiać bez nadzoru w pobliżu 
opakowania. Niebezpieczeństwo uduszenia 
elementami opakowania. Dzieci często nie 
dostrzegają niebezpieczeństw. Utrzymywać 
dzieci z dala od produktu.

	� Produktu wolno używać dzieciom od 8. 
roku życia i osobom o ograniczonych 
zdolnościach fizycznych, sensorycznych 
oraz umysłowych, jak również osobom 
niedoświadczonym i nieposiadającym 

odpowiedniej wiedzy, wyłącznie pod 
nadzorem i po udzieleniu instrukcji na 
temat bezpiecznego obchodzenia się 
z produktem oraz pod warunkiem 
zrozumienia zagrożeń z tym związanych. 
Dzieciom nie wolno bawić się produktem. 
Dzieciom nie wolno bez nadzoru czyścić 
i konserwować produktu.
	�ZAGROŻENIE ŻYCIA! Podczas montażu 
dzieci utrzymywać z dala od obszaru 
roboczego. W komplecie znajduje się 
wiele wkrętów oraz innych drobnych 
elementów. W przypadku połknięcia lub 
inhalacji mogą one stanowić zagrożenie 
życia.

NIEBEZPIECZEŃSTWO 
USZKODZEŃ!
Nieprawidłowe obchodzenie się z 

produktem może prowadzić do uszkodzeń 
produktu.

	�W razie stwierdzenia jakichkolwiek 
uszkodzeń produktu nie wolno użytkować.
	� Producent/dystrybutor produktu nie ponosi 
odpowiedzialności za obrażenia lub 
szkody wynikające z niewłaściwej 
instalacji/użytkowania.
	� Produktu nigdy nie zanurzać w wodzie ani 
innych cieczach.
	� Produkt utrzymywać z dala od otwartego 
ognia i gorących powierzchni.
	�Nigdy nie manipulować przy produkcie, 
ani nie podejmować prób modyfikacji 
produktu.
	�Nie otwierać obudowy, naprawy zlecać 
specjalistom. W tym celu zwrócić się  
o pomoc do warsztatu specjalistycznego. 
Samodzielne przeprowadzenie naprawy, 
nieprawidłowe podłączenie i obsługa 
powodują wygaśnięcie roszczeń 
związanych z odpowiedzialnością cywilną 
i roszczeń gwarancyjnych. 
	� LED nie nadają się do wymiany. Gdy 
źródło światła osiągnie kres swojej 
żywotności, cały produkt trzeba poddać 
wymianie.
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	�Nie spoglądać bezpośrednio na źródło 
Światła.

Uwagi dotyczące 
bezpieczeństwa baterii/
akumulatorów

	�ZAGROŻENIE ŻYCIA! Baterie/
akumulatory przechowywać poza 
zasięgiem dzieci. W razie połknięcia 
bezzwłocznie skontaktować się z lekarzem!
	� INFORMACJA! Akumulator nie jest 
przeznaczony do wymiany. Po zakończeniu 
żywotności konieczne jest zutylizowanie 
całego produkt.
	� NIEBEZPIECZEŃSTWO 

WYBUCHU! Nigdy nie ładować 
baterii nieprzeznaczonych do 

ładowania. Nie zwierać biegunów baterii/
akumulatorów i nie podejmować prób ich 
otwierania. Niebezpieczeństwo 
przegrzania, pożaru lub wybuchu.
	�Nigdy nie wrzucać baterii/akumulatorów 
do ognia ani wody.
	�Nie narażać baterii/akumulatorów na 
oddziaływanie obciążeń mechanicznych.

 zNiebezpieczeństwo 
wycieku elektrolitu 
z baterii/akumulatorów
	�Unikać narażania baterii/akumulatorów na 
oddziaływanie ekstremalnych warunków 
oraz temperatur, np. ze strony grzejników 
lub wskutek bezpośredniej ekspozycji na 
promienie słoneczne.
	�Unikać kontaktu ze skórą, oczami 
i błonami śluzowymi! Miejsca, które miały 
kontakt z elektrolitem, natychmiast 
przepłukać dużą ilością czystej wody, 
a następnie bezzwłocznie skontaktować 
się z lekarzem! 

	� NOSIĆ RĘKAWICE 
OCHRONNE! Elektrolit 
wyciekający z uszkodzonych 

baterii/akumulatorów może w kontakcie ze 
skórą powodować oparzenia chemiczne. 
Dlatego w razie wycieku elektrolitu zawsze 
nosić odpowiednie rękawice ochronne.
	�Aby uniknąć uszkodzeń, w razie wycieku 
elektrolitu bezzwłocznie usunąć baterie 
z produktu.
	� WAŻNE! W produkcie znajduje 

się bateria guzikowa (bateria 
zawiera lit). W razie połknięcia 

bateria guzikowa może spowodować 
poważne wewnętrzne oparzenia 
chemiczne.  
	� WAŻNE! Zużyte baterie 

bezzwłocznie poddawać utylizacji. 
Baterie utrzymywać poza 

zasięgiem dzieci! W razie połknięcia 
baterii bezzwłocznie zasięgnąć porady 
lekarskiej.
	�OSTRZEŻENIE: Przechowywać w miejscu 
niedostępnym dla dzieci. Połknięcie może 
prowadzić do oparzeń chemicznych, 
perforacji tkanek miękkich i śmierci. Ciężkie 
oparzenia mogą wystąpić w ciągu 2 
godzin od połknięcia. Należy natychmiast 
zwrócić się o pomoc lekarską.

 zMontaż

Informacja: Ostrożnie wyjąć produkt  
z opakowania i usunąć wszystkie elementy 
opakowania.

	� Sprawdzić, czy zestaw jest kompletny.
	� Sprawdzić, czy produkt i poszczególne 
elementy nie są uszkodzone. W razie 
stwierdzenia uszkodzeń produktu nie wolno 
używać. Skontaktuj się z dystrybutorem za 
pośrednictwem podanego adresu 
serwisowego.
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Przed rozpoczęciem montażu ustalić miejsce 
instalacji produktu. Przed przystąpieniem do 
wiercenia otworów montażowych upewnić 
się, że w miejscu wiercenia nie znajdują się 
przewody gazowe, wodociągowe lub 
energetyczne, które mogłyby ulec 
uszkodzeniu. Do wykonania otworów  
w murze używać wiertarki. Przestrzegać 
uwag dotyczących bezpieczeństwa oraz 
instrukcji obsługi wiertarki. 
Niebezpieczeństwo śmierci lub obrażeń 
wskutek porażenia prądem elektrycznym.

Informacja: Dołączony materiał 
montażowy nadaje się do użycia na murach 
o standardowej twardości. Przed 
rozpoczęciem montażu zasięgnąć informacji 
w zakresie materiałów montażowych 
odpowiednich do wybranej powierzchni 
montażowej. W razie potrzeby zasięgnąć 
informacji u specjalisty.

Wybierając miejsce montażu produktu 
uwzględnić następujące kwestie:

	� Zapewnić, że produkt będzie oświetlał 
odpowiedni obszar.
	�Miejsce montażu powinno być dobrze 
widoczne, a przez to odpowiednie do 
obserwacji pozorowanej.
	� Zasięg detekcji detektora ruchu wynosi od 
3 do 5 m. Zapewnić, że detektor ruchu 
obejmie swoim zasięgiem odpowiedni 
obszar.
	� Zalecana wysokość instalacji wynosi od 
2 do 3 m.
	�W miarę możliwości produkt montować 
w miejscu wolnym od brudu i kurzu oraz 
osłoniętym przed deszczem i wpływem 
innych warunków atmosferycznych.

Informacja: Panel solarny 2 wymaga do 
działania możliwie najbardziej 
bezpośredniego nasłonecznienia. Nawet 
częściowe zacienienie panelu solarnego 
w czasie dnia może znacząco negatywnie 

wpłynąć na ładowanie akumulatora.

Kierunki świata: Optymalnie ustawiony 
produkt powinien być skierowany na 
południe. W razie potrzeby lepiej jest 
ustawić nieznaczny odchył na zachód, 
odchylenie produktu na wschód jest mniej 
korzystne.

Montaż produktu 

Informacja: zapewnić, aby uchwyt 
naścienny został zamontowany prawidłowo. 
Przestrzegać wytycznych z rysunku A.

	�	 Położenie otworów prowadzących 3  
uchwytu naściennego 5  oznaczyć na 
ścianie w miejscu montażu.
	�	Wywiercić dwa otwory (ø 6 mm) i umieścić 
w nich odpowiednie kołki rozporowe 12  
(patrz rys. B).
	�	 Przykręcić uchwyt naścienny 5  
wprowadzając wkręty 11  przez otwory 
prowadzące 3  do kołków rozporowych 
12  i mocno je dokręcając (patrz rys. B).

	�	 Zamocować atrapę kamery 1  na 
uchwycie naściennym.
	�	Wetknąć kołek gwintowany 13  w otwór 
uchwytu naściennego 5  i od dołu 
nakręcić pokrętło 6  na kołek gwintowany 
(patrz rys. C). Upewnić się o prawidłowej 
stabilności montażu.
	�	Następnie można ustawić atrapę kamery 

1  w poziomie i w pionie za pomocą 
przegubu kulowego 4  (patrz rys. D).

 zUruchamianie

Ładowanie akumulatorów

Akumulator ładuje się niezależnie od 
aktualnego trybu pracy. Optymalne 
ładowanie można osiągnąć na początku, 
gdy produkt jest wyłączony.
Informacja: przy odpowiednim 
nasłonecznieniu akumulator jest całkowicie 
naładowany po upływie 7 do 8 godzin. 
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Czas ładowania jest uzależniony od 
początkowego stanu naładowania 
akumulatora oraz intensywności promieni 
słonecznych.

Obsługa pilota zdalnego sterowania

Informacja: w dostarczonym produkcie 
baterie zostały już zainstalowane 
i zabezpieczone plastikowym paskiem 
ochronnym. Aby uruchomić produkt, trzeba 
usunąć pasek ochronny.

 zObsługa

Produkt oferuje trzy różne tryby pracy. 
Można jest ustawiać z poziomu pilota 
zdalnego sterowania 10 . 

Informacja: panel solarny włącza produkt 
o zmierzchu lub po nastaniu ciemności 
i aktywuje ustawiony tryb pracy.

Informacja: ładowanie akumulatora przez 
panel solarny nie jest uzależnione 
wybranego trybu pracy. Ładowanie odbywa 
się w trybie ciągłym.

	�	Najpierw trzeba włączyć produkt 
naciskając przycisk ON/OFF 7 .

Tryb pracy: Sensor mode (tryb 
detektora)

	�	Nacisnąć przycisk „Sensor mode” na pilocie 
zdalnego sterowania 10  (patrz rys. A). 
	�	 Jeżeli detektor ruchu wykryje ruch w swoim 
zasięgu, produkt zaczyna świecić z pełną 
jasnością.
	�	 Po upływie ok. 30 sekund, jeżeli w tym 
czasie nie zostanie wykryty żaden nowy 
ruch, diody LED wyłączają się.
	�	Gdy tylko diody LED zgasną, a detektor 
ruchu jest w stanie gotowości, dioda 
sygnalizacyjna 9  (patrz rys. A) miga na 
czerwono. 

	�	 Tryb „Sensor mode” można dodatkowo 
ustawić naciskając przycisk ON/OFF 7 .

Tryb pracy: Lampa błyskowa 

	�	Nacisnąć przycisk „Lampa błyskowa” na 
pilocie zdalnego sterowania 10 .
	�	Diody LED migają przez ok. 30 sekund. 
Następnie aktywuje się tryb „Sensor mode” 
(patrz „Tryb: Sensor mode”).

Tryb pracy: 75% jasności

	�	Nacisnąć przycisk „75%” na pilocie 
zdalnego sterowania 10 .
	�	 Produkt zaczyna świecić ze zmniejszoną 
jasnością. Detektor ruchu jest nieaktywny.

Wyłączanie produktu

	�	 Produkt można wyłączyć za pomocą pilota 
zdalnego sterowania 10 . W tym celu 
trzeba nacisnąć przycisk ON/OFF 7 .

Informacja: należy pamiętać, że 
produktem nadal można sterować za 
pomocą pilota zdalnego sterowania. 

	�	W tym celu nacisnąć przycisk „Sensor 
mode”.

Alternatywnie produkt można wyłączyć 
przyciskiem ON/OFF na produkcie.

 zWymiana baterii (pilot 
zdalnego sterowania)

	�	Otworzyć komorę baterii pilota zdalnego 
sterowania 10 .
	�	 Ścisnąć „języczek” i wyciągnąć komorę 
baterii.
	�	 Rozładowaną baterię poddać prawidłowej 
utylizacji.
	�	 Baterię umieścić w komorze baterii 
z zachowaniem prawidłowej polaryzacji (+/–).
	�	Wsunąć komorę baterii do pilota zdalnego 
sterowania. Zapewnić, aby komora baterii 
była pewnie zamknięta.
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 zCzyszczenie 
i przechowywanie

	�	Na czas nieużywania, przechowywania 
lub czyszczenia produkt trzeba wyłączyć.
	�	 Regularnie sprawdzać detektor ruchu 8  
oraz panel solarny 2  pod kątem 
zanieczyszczeń. Aby zapewnić 
bezusterkowe działanie produktu, 
bezzwłocznie usuwać odkryte 
zabrudzenia.
	�	W zimie produkt, a w szczególności panel 
solarny, utrzymywać w stanie wolnym od 
śniegu i lodu.
	�	Do czyszczenia używać wyłącznie 
suchych, niekłaczących szmatek. 
W przypadku intensywnych zabrudzeń 
szmatkę można lekko zwilżyć.

 zUsuwanie usterek

 = Usterka
= Przyczyna

 = Rozwiązanie

 = Produkt nie włącza się.
= Produkt jest wyłączony.

 = Aby włączyć produkt, nacisnąć 
przycisk ON/OFF 7 .

 = Światło migocze.
 = Akumulator jest prawie rozładowany.
 = Naładować akumulator (patrz 

rozdział „Ładowanie akumulatora”).

 zUtylizacja

�Segregując odpady zwracać 
uwagę na oznakowanie materiałów 
opakowaniowych. Użyte skróty (a) 
oraz liczby (b) mają następujące 
znaczenie: 
1-7:	 tworzywa sztuczne 
20-22:	 papier i tektura 
80-98:	 materiały kompozytowe

�Informacji dotyczących możliwości 
utylizacji zużytego produktu 
udzielają organy administracji 
gminnej lub komunalnej.
�Ze względu na ochronę środowiska 
zużytego produktu nie wolno 
wyrzucać razem z odpadami 
komunalnymi. Trzeba go przekazać 
do utylizacji zgodnej 
z obowiązującymi przepisami. 
Informacji dotyczących punktów 
odbioru zużytego sprzętu oraz ich 
godzin otwarcia udzielają 
odpowiednie organy administracji 
publicznej. 

Uszkodzone i zużyte akumulatory trzeba 
poddawać recyklingowi zgodnie 
z dyrektywą 2006 / 66 / WE 
z późniejszymi zmianami. Akumulatory i / 
albo produkt zwrócić do odpowiedniego 
punktu odbioru zużytych urządzeń.

Szkody środowiskowe 
związane z nieprawidłową 
utylizacją akumulatorów!

Akumulatorów nie wyrzucać razem 
z odpadami komunalnymi. Mogą one 
zawierać toksyczne metale ciężkie*) 
i podlegają utylizacji odpowiedniej dla 
odpadów specjalnych. Baterie i akumulatory, 
które nie są na stałe zamontowane 
w urządzeniu, trzeba przed utylizacją wyjąć 
z urządzenia i poddać oddzielnej utylizacji. 
Utylizacji wolno poddawać wyłącznie 
rozładowane baterie i akumulatory! 
W miarę możliwości zamiast jednorazowych 
baterii wybierać akumulatory.  
*) oznaczone symbolami: Cd = kadm,  
Hg = rtęć, Pb = ołów

 zGwarancja

Drodzy Klienci, począwszy od daty zakupu 
urządzenie jest objęte 3-letnią gwarancją. 
W przypadku stwierdzenia wad produktu 
konsumentowi przysługują ustawowe prawa, 
których można dochodzić od sprzedawcy. 
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Przedstawiona poniżej gwarancja w żaden 
sposób nie narusza praw wynikających 
z obowiązujących przepisów.

Warunki gwarancji
Okres gwarancyjny zaczyna bieg w dniu 
zakupu. Proszę zachować paragon. Jest on 
wymagany jako potwierdzenie dokonania 
zakupu. W razie wystąpienia – w ciągu 
trzech lat od daty zakupu – wady 
materiałowej lub produkcyjnej urządzenia 
nasza firma podejmie decyzję, czy dokonać 
bezpłatnej naprawy wadliwego produktu, 
jego wymiany lub zwrotu kosztów zakupu. 
Świadczenie gwarancyjne wymaga dla swej 
skuteczności przedłożenia w ciągu trzech lat 
od daty zakupu wadliwego urządzenia oraz 
dowodu sprzedaży (paragonu) i krótkiego 
pisemnego opisu, na czym polega wada 
i kiedy wystąpiła. Jeśli wada jest objęta 
naszą gwarancją, wyślemy do Państwa 
naprawiony lub nowy produkt. 
Przeprowadzenie naprawy lub wymiana 
urządzenia na nowe nie rozpoczynają biegu 
nowego okresu gwarancyjnego.

Okres gwarancji i prawne roszczenia 
z tytułu wad
Okres gwarancji nie jest przedłużany przez 
rękojmię. Dotyczy to również części 
wymienianych i naprawianych. Wszelkie 
uszkodzenia lub wady stwierdzone już przy 
zakupie trzeba zgłaszać natychmiast po 
rozpakowaniu produktu. Po upływie okresu 
gwarancyjnego naprawy wykonuje się 
odpłatnie.

Zakres gwarancji
Urządzenie zostało wyprodukowane 
z zachowaniem należytej staranności, 
zgodnie z surowymi wytycznymi 
jakościowymi oraz dokładnie sprawdzone 
przed dostawą. Usługa gwarancyjna 
obejmuje usunięcie wad materiałowych lub 
produkcyjnych. Niniejsza gwarancja nie 
obejmuje części produktu, które podlegają 

normalnemu zużyciu i które należy 
postrzegać jako materiały eksploatacyjne, 
oraz uszkodzeń elementów łatwo 
ulegających uszkodzeniom mechanicznym, 
np. przełączniki, akumulatory lub elementy 
szklane. Roszczenia gwarancyjne wygasają, 
jeżeli produkt jest zniszczony, był używany 
nieprawidłowo lub poddawany 
nieodpowiedniej konserwacji. Aby 
prawidłowo użytkować produkt, trzeba 
dokładnie przestrzegać wszystkich 
wskazówek zawartych w instrukcji obsługi. 
Za wszelką cenę należy unikać zastosowań 
i działań, które są odradzane lub przed 
którymi nie przestrzega się w instrukcji 
obsługi. Produkt jest przeznaczony 
wyłącznie do użytku prywatnego i nie wolno 
go używać do celów komercyjnych. 
Gwarancja traci ważność w przypadku 
niewłaściwego użytkowania i nieprawidłowej 
obsługi, użycia siły i manipulacji, które nie 
zostały przeprowadzone autoryzowaną 
placówkę serwisową.

Realizacja roszczeń gwarancyjnych
Aby zapewnić szybkie rozpatrzenie wniosku, 
prosimy o przestrzeganie następujących
zasad:

	�	 Przed zgłoszeniem zapytania przygotować 
paragon kasowy stanowiący potwierdzenie 
zakupu oraz odpowiedni nr artykułu (np. 
IAN 123456).
	�	Numer artykułu można znaleźć na 
tabliczce znamionowej produktu, na 
grawerunku na produkcie, na stronie 
tytułowej instrukcji obsługi (na dole po 
lewej stronie) lub na naklejce z tyłu lub na 
spodzie produktu.
	�	W przypadku wystąpienia usterek 
działania lub innych usterek, najpierw 
skontaktować się telefonicznie lub mailowo, 
z serwisem, którego adres znajduje się 
poniżej.
	�	Następnie produkt uznany za wadliwy 
można nieodpłatnie wysłać na podany 
adres serwisu. Do przesyłki trzeba załączyć 
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dowód zakupu (paragon) i krótki opis 
wady oraz czasu jej wystąpienia.

Zgodnie z Kodeksem Cywilnym art. 581 §1 
wraz z wymianą urządzenia lub ważnej 
części czas gwarancji rozpoczyna się na 
nowo.

 zSerwis
PL 

Serwis Polska
Tel.: 00800 80040044
E-Mail: administration@mynetsend.de

IAN 414382_2201

Przed zgłoszeniem zapytania przygotować 
paragon kasowy stanowiący potwierdzenie 
zakupu oraz odpowiedni nr artykułu  
(np. IAN 123456).

Aktualną wersję instrukcji obsługi można 
znaleźć pod adresem: www.citygate24.de 
Pod adresem www.lidl-service.com 
można pobrać wiele innych instrukcji 
obsługi, filmów produktowych oraz 
oprogramowanie instalacyjne.
Kod QR, który znajduje się na stronie 
tytułowej, pozwala przejść bezpośrednio na 
stronę serwisu Lidl (www.lidl-service.com), 
gdzie po wpisaniu numeru artykułu (IAN) 
123456_7890 można otworzyć 
odpowiednią instrukcję obsługi.

Kamera-Attrappe mit 
Bewegungsmelder

 zEinleitung

Wir beglückwünschen Sie zum Kauf 
Ihres neuen Produkts. Sie haben 
sich damit für ein hochwertiges 

Produkt entschieden. Bitte lesen Sie diese 
Bedienungsanleitung vollständig und 
sorgfältig durch. Diese Anleitung gehört zu 
diesem Produkt und enthält wichtige 
Hinweise zur Inbetriebnahme und 
Handhabung. Beachten Sie immer alle 
Sicherheitshinweise. Sollten Sie Fragen 
haben oder unsicher in Bezug auf die 
Handhabung des Produkts sein, setzen Sie 
sich bitte mit Ihrem Händler oder der 
Servicestelle in Verbindung. Bewahren Sie 
diese Anleitung bitte sorgfältig auf und 
geben Sie sie ggf. an Dritte weiter.

 zZeichenerklärung

Bedienungsanleitung lesen!

Ausgabedatum der 
Bedienungsanleitung  
(Monat/Jahr)
Herstellungsdatum  
(Monat/Jahr)

Gleichspannung 

Lebens- und Unfallgefahr für 
Kleinkinder und Kinder!

Warn- und Sicherheitshinweise 
beachten!

Explosionsgefahr!

Schutzhandschuhe tragen! 
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Geschützt gegen feste 
Fremdkörper mit Durchmesser 
≥ 1,0 mm, 
spritzwassergeschützt

Nicht zur Raumbeleuchtung 
geeignet.

Dieses Symbol bedeutet, dass 
das Produkt mit 
Schutzkleinspannung (SELV / 
PELV) arbeitet  
(Schutzklasse III).
Inklusive Batterien 
(Fernbedienung)

Schwenk- und neigbar

Erfassungswinkel 
Bewegungssensor

Mit Fernbedienung

Entsorgen Sie Verpackung und 
Produkt umweltgerecht!
Umweltschäden durch falsche 
Entsorgung der Batterien /
Akkus!

Verpackung aus FSC- 
zertifiziertem Mix-Holz

Mit der CE-Kennzeichnung 
bestätigt der Hersteller, dass 
dieses Produkt den geltenden 
europäischen Richtlinien 
entspricht.

 zBestimmungsgemäße 
Verwendung

Das Produkt dient ausschließlich zur 
Vortäuschung einer Überwachungsanlage. 
Das Produkt ist für eine automatische 
Beleuchtung im Außenbereich 
(z. B. Garten, Terrasse etc.) vorgesehen. 
Das Produkt ist nicht für die 
Raumbeleuchtung im Haushalt geeignet. 
Dieses Produkt ist nur für den Einsatz in 
privaten Haushalten vorgesehen.
Eine andere Verwendung als zuvor 
beschrieben oder eine Veränderung des 
Produkts ist nicht zulässig und kann zu 
Sachschäden oder sogar zu 
Personenschäden führen. Der Hersteller oder 
Händler übernimmt keine Haftung für 
Schäden, die durch nicht 
bestimmungsgemäßen oder falschen 
Gebrauch entstanden sind.

 zLieferumfang

1 x �Kamera-Attrappe mit Bewegungsmelder
1 x �Wandhalterung
1 x �Fernbedienung (inkl. Batterie)
1 x �Montagematerial 
	 �(3 x Dübel, 3 x Schrauben)
1 x �Bedienungsanleitung

 zTeilebeschreibung
1 Kamera-Attrappe mit Bewegungsmelder
2 Solarpanel
3 Führungslöcher
4 Kugelgelenk
5 Wandhalterung
6 Drehknopf
7 ON/OFF-Knopf
8 Bewegungsmelder
9 Signal-LED
10 Fernbedienung
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11 Schraube
12 Dübel
13 Gewinde

 zTechnische Daten

Modellnummer: 1115-S

Eingang: 3,7 V  
max. 0,8 W

Li-Ion-Akku:
3,7 V ,  
1200 mAh
(nicht austauschbar)

Solarpanel: 5,5 V 

Leuchtmittel: LEDs

Bewegungsmelder 
(Erfassungsreichweite):

3-5 m

Schutzklasse: III

Schutzart: IP44

Maximale 
Projektionsfläche: 33 cm²

Empfohlene 
Installationshöhe: ca. 2-3 m

Abmessungen (inkl. 
Wandhalterung): 28 x 9 x 13,5 cm

Gewicht: 370 g inkl. Batterien

Batterie 
(Fernbedienung):

1 x CR2025,
3 V 

 zSicherheitshinweise

	Sicherheitshinweise 

  WARNUNG!
LEBENS- UND UNFALLGEFAHR 
FÜR KLEINKINDER UND 

KINDER! Lassen Sie Kinder niemals 
unbeaufsichtigt mit dem Verpackungsmaterial. 
Es besteht Erstickungsgefahr durch 
Verpackungsmaterial. Kinder unterschätzen 
häufig die Gefahren. Halten Sie Kinder stets 
vom Produkt fern.

	�Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 
Jahren und darüber sowie von Personen mit 
verringerten physischen,  
sensorischen oder mentalen Fähigkeiten 
oder Mangel an Erfahrung und Wissen 
benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt 
oder bezüglich des sicheren Gebrauchs 
des Produkts unterwiesen wurden und die 
daraus resultierenden Gefahren verstehen. 
Kinder dürfen nicht mit dem Produkt 
spielen. Reinigung und Benutzerwartung 
dürfen nicht von Kindern ohne 
Beaufsichtigung durchgeführt werden.
	� LEBENSGEFAHR! Halten Sie Kinder 
während der Montage vom Arbeitsbereich 
fern. Zum Lieferumfang gehört eine Vielzahl 
von Schrauben sowie andere Kleinteile. 
Diese können beim Verschlucken oder 
Inhalieren lebensgefährlich sein.

BESCHÄDIGUNGSGEFAHR!
Unsachgemäßer Umgang mit dem 
Produkt kann zu Beschädigungen des 

Produktes führen.
	� Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn Sie 
irgendwelche Beschädigungen feststellen.
	�Der Hersteller/Vertreiber dieses Produkts 
übernimmt keine Verantwortung für 
Verletzungen oder Schäden, die als Folge 
unsachgemäßer Montage/ 
unsachgemäßen Gebrauchs entstehen.
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	� Tauchen Sie das Produkt nicht in Wasser 
oder andere Flüssigkeiten.
	�Halten Sie das Produkt von offenem Feuer 
und heißen Flächen fern.
	�Manipulieren oder verändern Sie niemals 
das Produkt.
	�Öffnen Sie das Gehäuse nicht, sondern 
überlassen Sie die Reparatur Fachkräften. 
Wenden Sie sich dazu an eine 
Fachwerkstatt. Bei eigenständig 
durchgeführten Reparaturen, 
unsachgemäßem Anschluss oder falscher 
Bedienung sind Haftungs- und 
Garantieansprüche ausgeschlossen.

	�Die LED´s sind nicht austauschbar. Wenn 
die Lichtquelle das Ende ihrer Lebensdauer 
erreicht, muss das gesamte Produkt ersetzt 
werden.
	�Nicht direkt in die Lichtquelle 
hineinschauen.

�Sicherheitshinweise für 
Batterien/Akkus

	� LEBENSGEFAHR! Bewahren Sie 
Batterien / Akkus außerhalb der Reichweite 
von Kindern auf. Suchen Sie im Falle eines 
Verschluckens sofort einen Arzt auf!
	�HINWEIS! Der Akku ist nicht austauschbar. 
Wenn er verbraucht ist, muss das gesamte 
Produkt entsorgt werden.
	� EXPLOSIONSGEFAHR! Laden 

Sie nicht aufladbare Batterien 
niemals wieder auf. Schließen Sie 

Batterien / Akkus nicht kurz und/oder 
öffnen Sie diese nicht. Überhitzung, 
Brandgefahr oder Platzen können die Folge 
sein.
	�Werfen Sie Batterien / Akkus niemals ins 
Feuer oder Wasser.
	� Setzen Sie Batterien / Akkus keiner 
mechanischen Belastung aus.

 zRisiko des Auslaufens von 
Batterien/Akkus

	� Vermeiden Sie extreme Bedingungen und 
Temperaturen, die auf Batterien / Akkus 
einwirken können, z. B. auf Heizkörpern /  
direkte Sonneneinstrahlung.
	� Vermeiden Sie den Kontakt mit Haut, 
Augen und Schleimhäuten! Spülen Sie bei 
Kontakt mit Batteriesäure die betroffenen 
Stellen sofort mit reichlich klarem Wasser 
und suchen Sie umgehend einen Arzt auf!
	� SCHUTZHANDSCHUHE 

TRAGEN! Ausgelaufene oder 
beschädigte Batterien / Akkus 

können bei Berührung mit der Haut 
Verätzungen verursachen.  
Tragen Sie deshalb in diesem Fall 
geeignete Schutzhandschuhe.
	� Im Falle eines Auslaufens der Batterien 
entfernen Sie diese sofort aus dem Produkt, 
um Beschädigungen zu vermeiden.
	� ACHTUNG! Dieses Produkt enthält 

eine Münzbatterie (Knopfzelle mit 
Lithium). Eine Münzbatterie kann 

bei Verschlucken schwerwiegende innere 
chemische Verbrennungen verursachen.  
	� ACHTUNG! Entsorgen Sie 

gebrauchte Batterien umgehend. 
Batterien von Kindern fernhalten! 

Sofort einen Arzt aufsuchen, wenn eine 
Batterie verschluckt wurde.
	�WARNUNG: Außerhalb der Reichweite 
von Kindern aufbewahren. Verschlucken 
kann zu chemischen Verbrennungen, 
Perforation von Weichteilen und zum Tod 
führen. Schwere Verbrennungen können 
innerhalb von 2 Stunden nach Verschlucken 
auftreten. Sofort ärztliche Hilfe in Anspruch 
nehmen.

 zMontage

Hinweis: Nehmen Sie das Produkt aus der 
Verpackung und entfernen Sie sämtliche 
Verpackungsmaterialien.
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	� Prüfen Sie, ob die Lieferung vollständig ist.
	� Prüfen Sie, ob das Produkt oder die 
Einzelteile Schäden aufweisen. Ist dies der 
Fall, benutzen Sie das Produkt nicht. 
Wenden Sie sich über die angegebene 
Serviceadresse an den Inverkehrbringer.

Entscheiden Sie vor der Montage, wo Sie 
das Produkt montieren. Vergewissern Sie sich 
vor dem Bohren der Befestigungslöcher, dass 
an der Bohrstelle keine Gas-, Wasser- oder 
Stromleitungen angebohrt oder beschädigt 
werden können. Verwenden Sie eine 
Bohrmaschine, um die Löcher in das 
Mauerwerk zu bohren. Beachten Sie die 
Sicherheitshinweise aus den Bedien- und 
Sicherheitshinweisen der Bohrmaschine. 
Ansonsten drohen Tod oder 
Verletzungsgefahr durch Stromschlag.

Hinweis: Das beigelegte Montagematerial 
ist für übliches festes Mauerwerk geeignet. 
Informieren Sie sich auch, welches 
Montagematerial für den von Ihnen 
gewählten Montageuntergrund geeignet ist. 
Informieren Sie sich hierüber gegebenenfalls 
bei einer Fachkraft.

Achten Sie bei der Auswahl des 
Montageortes auf folgende Dinge:

	� Stellen Sie sicher, dass das Produkt den 
gewünschten Bereich ausleuchtet.
	�Wählen Sie eine Montagestelle die gut 
sichtbar ist und somit geeignet für eine 
vorgetäuschte Überwachung.
	�Der Bewegungsmelder hat eine 
Erfassungsreichweite von 3 bis 5 m.  
Stellen Sie sicher, dass der 
Bewegungsmelder den gewünschten 
Bereich erfasst.
	�Die empfohlene Installationshöhe beträgt  
2 bis 3 m.
	�Wenn möglich, montieren Sie den Strahler 
an einem schmutz- und staubfreien Ort, 
 

geschützt vor Regen und anderen 
Witterungseinflüssen.

Hinweis: Das Solarpanel 2 benötigt 
möglichst direkte Sonneneinstrahlung.  
Auch eine teilweise Beschattung des 
Solarpanels während des Tages kann die 
Aufladung erheblich beeinträchtigen.

Himmelsrichtung: Optimal ist eine 
Ausrichtung nach Süden. Wählen Sie eher 
eine Ausrichtung mit leichten Abweichungen 
nach Westen als mit einer leichten 
Abweichung nach Osten.

Strahler montieren

Hinweis: Achten Sie darauf, dass Sie die 
Wandhalterung richtig herum montieren. 
Richten Sie sich nach der Abbildung A.

	�	Übertragen Sie die Positionen der 
Führungslöcher 3 der Wandhalterung 5  
an der Montagestelle auf die Wand.
	�	 Bohren Sie zwei Löcher (ø 6 mm) und 
setzen Sie passende Dübel 12 ein (siehe 
Abb. B).
	�	 Schrauben Sie die Wandhalterung 5 fest, 
indem Sie die Schrauben 11 durch die 
Führungslöcher 3 in die Dübel 12 stecken 
und diese fest anziehen (siehe Abb. B).
	�	 Befestigen Sie die Kamera-Attrappe 1  
an der Wandhalterung.
	�	 Stecken Sie das Gewinde 13 durch die 
Öffnung der Wandhalterung 5 und 
schrauben Sie den Drehknopf 6 von unten 
auf dem Gewinde fest (siehe Abb. C). 
Achten Sie dabei auf einen festen Sitz.
	�	Anschließend können Sie die Kamera-
Attrappe 1 horizontral sowie vertikal, 
durch das Kugelgelenk 4 , ausrichten 
(siehe Abb. D).
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 z Inbetriebnahme

Akku aufladen

Der Akku wird in jedem Modus geladen. 
Eine optimale Aufladung erreichen Sie zu 
Beginn, wenn das Produkt ausgeschaltet ist.
Hinweis: Nach 7 bis 8 Stunden mit guter 
Sonneneinstrahlung ist der Akku aufgeladen. 
Die Dauer des Ladevorganges ist abhängig 
vom Ladezustand des Akkus sowie der 
Qualität der Sonneneinstrahlung.

Fernbedienung verwenden

Hinweis: Die mitgelieferten Batterien sind 
bereits im Produkt eingesetzt und mit einem 
Schutzstreifen versehen. Entfernen Sie 
diesen, um das Produkt in den Betrieb zu 
nehmen.

 zBedienung

Das Produkt kann in drei verschiedenen 
Modi betrieben werden. Diese können mit 
der Fernbedienung 10 eingestellt werden. 

Hinweis: Das Solarpanel schaltet das 
Produkt bei Dämmerung bzw. Dunkelheit ein, 
in den von Ihnen eingestellten Modus.

Hinweis: Die Aufladung des Akkus über 
das Solarpanel ist nicht davon abhängig, 
welcher Modus ausgewählt ist. Ein Laden 
findet immer statt.

	�	 Schalten Sie zunächst das Produkt ein, 
durch Drücken des ON/OFF-Knopfes 7 .

Modus: Sensor mode

	�	Drücken Sie den Knopf „Sensor mode”  
auf der Fernbedienung 10 (siehe Abb. A). 
	�	 Erfasst der Bewegungsmelder eine 
Bewegung innerhalb seiner Reichweite, 

leuchtet das Produkt bei voller Helligkeit 
auf.
	�	Nach ca. 30 Sekunden, sofern keine neue 
Bewegung erfasst wurde, schalten sich die 
LEDs aus.
	�	 Sobald die LEDs aus sind und der 
Bewegungsmelder in Bereitschaft ist, blinkt 
die Signal-LED 9 (siehe Abb. A) in rot. 
	�	 Zusätzlich können Sie durch Drücken des 
ON/OFF-Knopfes 7 , den Sensor mode 
einstellen.

Modus: Blitzlicht

	�	Drücken Sie den Knopf „Blitzlicht” auf der 
Fernbedienung 10 .
	�	Die LEDs blinken für ca. 30 Sekunden. Im 
Anschluss wird der „Sensor mode” aktiviert 
(siehe „Modus: Sensor mode“).

Modus: 75% - Helligkeit

	�	Drücken Sie den Knopf „75 %” auf der 
Fernbedienung  10 .
	�	Das Produkt leuchtet mit verringerter 
Helligkeit. Der Bewegungsmelder ist dabei 
inaktiv.

Produkt ausschalten

	�	 Sie können das Produkt über die 
Fernbedienung 10 ausschalten,  
drücken Sie dazu den ON/OFF-Knopf 7 .

Hinweis: Beachten sie dabei, dass Sie das 
Produkt weiterhin über die Fernbedienung 
steuern können. 

	�	Drücken Sie dazu den Knopf „Sensor 
mode”.

Alternativ können Sie das Produkt über den 
ON/OFF-Knopf ausschalten.



42 DE/AT/CH

 zBatterien wechseln 
(Fernbedienung)

	�	Öffnen Sie das Batteriefach der 
Fernbedienung 10 .
	�	Drücken Sie die Lasche zusammen und 
ziehen Sie das Batteriefach heraus.
	�	 Entfernen Sie die entleerte Batterie und 
entsorgen Sie diese ordnungsgemäß.
	�	 Setzen Sie eine eine Batterie gemäß ihrer 
Polarität (+/-) in das Batteriefach ein.
	�	 Schieben Sie das Batteriefach in die 
Fernbedienung. Stellen Sie sicher, dass das 
Batteriefach fest geschlossen ist.

 zReinigung und Lagerung

	�	 Schalten Sie das Produkt aus, wenn Sie 
dieses nicht benutzen, lagern und/oder 
reinigen wollen.
	�	Untersuchen Sie den Bewegungsmelder 8

und das Solarpanel 2  regelmäßig auf 
Verschmutzungen. Beseitigen Sie diese, um 
eine einwandfreie Funktion des Produkts zu 
gewährleisten.
	�	Halten Sie das Produkt, insbesondere das 
Solarpanel, im Winter schnee- und eisfrei.
	�	 Verwenden Sie zur Reinigung nur ein 
trockenes, fusselfreies Tuch. Bei stärkeren 
Verschmutzungen feuchten Sie das Tuch 
leicht an.

 zFehlerbehebung

 = Fehler
= Ursache

 = Lösung

 = Das Produkt schaltet nicht ein.
= Das Produkt ist ausgeschaltet.

 = Drücken Sie den ON/OFF-Knopf 7 ,  
um das Produkt einzuschalten.

 = Das Licht flackert.
 = Der Akku ist fast entladen.
 = Laden Sie den Akku auf (siehe 

Kapitel „Akku aufladen“).

 zEntsorgung

�Beachten Sie die Kennzeichnung 
der Verpackungsmaterialien bei der 
Abfalltrennung, diese sind 
gekennzeichnet mit Abkürzungen 
(a) und Nummern (b) mit folgender 
Bedeutung: 
1– 7:	 Kunststoffe 
20 – 22:	 Papier und Pappe 
80 – 98:	 Verbundstoffe
�Möglichkeiten zur Entsorgung des 
ausgedienten Produkts erfahren Sie 
bei Ihrer Gemeinde- oder 
Stadtverwaltung.
�Werfen Sie Ihr Produkt, wenn es 
ausgedient hat, im Interesse des 
Umweltschutzes nicht in den 
Hausmüll, sondern führen Sie es 
einer fachgerechten Entsorgung zu. 
Über Sammelstellen und deren 
Öffnungszeiten können Sie sich bei 
Ihrer zuständigen Verwaltung 
informieren. 

Defekte oder verbrauchte Akkus müssen 
gemäß Richtlinie 2006 / 66 / EG und deren 
Änderungen recycelt werden. Geben Sie 
Akkus und / oder das Produkt über die 
angebotenen Sammeleinrichtungen zurück.

Umweltschäden durch falsche 
Entsorgung der Akkus!
Akkus dürfen nicht über den 

Hausmüll entsorgt werden. Sie können 
giftige Schwermetalle*) enthalten und 
unterliegen der Sondermüllbehandlung. 
Batterien und Akkus, die nicht fest im Gerät 
verbaut sind, müssen vor der Entsorgung 
entfernt und separat entsorgt werden. 
Batterien und Akkus bitte nur in entladenem 
Zustand abgeben! Verwenden Sie wenn 
möglich Akkus anstelle von Einwegbatterien. 
*) gekennzeichnet mit: Cd = Kadmium,  
Hg = Quecksilber, Pb = Blei
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 zGarantie

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde, 
Sie erhalten auf dieses Gerät 3 Jahre 
Garantie ab Kaufdatum. Im Falle von 
Produktmängeln stehen Ihnen gegenüber 
dem Verkäufer des Produkts gesetzliche 
Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte werden 
durch unsere im Folgenden dargestellten 
Garantiebedingungen nicht eingeschränkt.

Garantiebedingungen
Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. 
Bitte bewahren Sie den Original Kassenbon 
gut auf. Dieser wird als Nachweis für den 
Kauf benötigt. Tritt innerhalb von drei Jahren 
ab dem Kaufdatum dieses Produkts ein 
Material- oder Fabrikationsfehler auf, 
wird das Produkt von uns – nach unserer 
Wahl – für Sie kostenlos repariert, ersetzt, 
oder der Kaufpreis erstattet. Diese 
Garantieleistung setzt voraus, dass innerhalb 
der Drei-Jahres-Frist das defekte Gerät und 
der Kaufbeleg (Kassenbon) vorgelegt und 
schriftlich kurz beschrieben wird, worin der 
Mangel besteht und wann er aufgetreten ist. 
Wenn der Defekt durch unsere Garantie 
gedeckt wird, erhalten Sie das reparierte 
oder ein neues Produkt zurück. 

Mit Reparatur oder Austausch des Produkts 
beginnt kein neuer Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche 
Mängelansprüche
Die Garantiezeit wird durch die 
Gewährleistung nicht verlängert. Dies gilt 
auch für ersetzte und reparierte Teile. 
Eventuell schon beim Kauf vorhandene 
Schäden und Mängel müssen sofort nach 
dem Auspacken gemeldet werden. Nach 
Ablauf der Garantiezeit anfallende 
Reparaturen sind kostenpflichtig.

Garantieumfang
Das Gerät wurde nach strengen 
Qualitätsrichtlinien sorgfältig produziert und 
vor Anlieferung gewissenhaft geprüft. Die 
Garantieleistung gilt für Material- oder 
Fabrikationsfehler. Diese Garantie erstreckt 
sich nicht auf Produktteile, die normaler 
Abnutzung ausgesetzt sind und daher als 
Verschleißteile angesehen werden können 
oder auf Beschädigungen an zerbrechlichen 
Teilen, z. B. Schalter, Akkus oder aus Glas 
gefertigte Teile. Diese Garantie verfällt, wenn 
das Produkt beschädigt, nicht sachgemäß 
benutzt oder gewartet wurde. Für eine 
sachgemäße Benutzung des Produkts sind 
alle in der Bedienungsanleitung aufgeführten 
Anweisungen genau einzuhalten. 
Verwendungszwecke und Handlungen, von 
denen in der Bedienungsanleitung abgeraten 
oder vor denen gewarnt wird, sind 
unbedingt zu vermeiden. 
Das Produkt ist lediglich für den privaten und 
nicht für den gewerblichen Gebrauch 
bestimmt. Bei missbräuchlicher und 
unsachgemäßer Behandlung, 
Gewaltanwendung und bei Eingriffen, die 
nicht von unserer autorisierten Service-
Niederlassung vorgenommen wurden, 
erlischt die Garantie.

Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres 
Anliegens zu gewährleisten, folgen Sie bitte 
den folgenden Hinweisen:

	�	 Bitte halten Sie für alle Anfragen den 
Kassenbon und die Artikelnummer (z. B. 
IAN 123456) als Nachweis für den Kauf 
bereit.
	�	Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem 
Typenschild am Produkt, einer Gravur am 
Produkt, dem Titelblatt Ihrer Anleitung (unten 
links) oder dem Aufkleber auf der Rück- 
oder Unterseite des Produktes.
	�	 Sollten Funktionsfehler oder sonstige 
Mängel auftreten, kontaktieren Sie zunächst 
die nachfolgend benannte Service-
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Abteilung telefonisch oder per E-Mail.
	�	 Ein als defekt erfasstes Produkt können Sie 
dann unter Beifügung des Kaufbelegs 
(Kassenbon) und der Angabe, worin der 
Mangel besteht und wann er aufgetreten 
ist, für Sie portofrei an die Ihnen mitgeteilte 
Service-Anschrift übersenden.

 zService
DE

Service Deutschland
Tel.: 00800 80040044
E-Mail: administration@mynetsend.de

AT

Service Österreich
Tel.: 00800 80040044
E-Mail: administration@mynetsend.de

CH

Service Schweiz
Tel.: 00800 80040044
E-Mail: administration@mynetsend.de

IAN 414382_2201

Bitte halten Sie für alle Anfragen den  
Kassenbon und die Artikelnummer  
(z. B. IAN 123456) als Nachweis für  
den Kauf bereit.

Eine aktuelle Version der 
Bedienungsanleitung finden Sie unter:
www.citygate24.de

Auf www.lidl-service.com können Sie 
diese und viele weitere Handbücher, 
Produktvideos und Installationssoftware 
herunterladen. Mit dem QR-Code auf dem 
Titelblatt gelangen Sie direkt auf die 
Lidl-Service-Seite (www.lidlservice.com) und 
können durch die Eingabe der 
Artikelnummer (IAN) 123456_7890 Ihre 
Bedienungsanleitung öffnen.
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